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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SMART SOCKET SYMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858
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(CZ) NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY
CHYTRÁ ZÁSUVKA SYMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS
SMARTUTTAG SYMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΕΞΥΠΝΗ ΠΡΙΖΑ ΣΎΜΒΟΛΟ: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PRIZĂ INTELIGENTĂ SIMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(PT) MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA
TOMADA INTELIGENTE SÍMBOLO: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ
УМЕН КОНТАКТ СИМВОЛ: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK
OKOS KONNEKTOR SZIMBÓLUM: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OKOS KONNEKTOR SYMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(SK) NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ
INTELIGENTNÁ ZÁSUVKA SYMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(FI) KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ
ÄLYPISTORASIA SYMBOLI: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
IŠMANUSIS LIZDAS SIMBOLIS: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(LV) LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI
VIEDĀ ROZETE SIMBOLS: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(EE) KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
NUTIPISTIK SÜMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(SI) PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PAMETNA VTIČNICA SIMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(IE) LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA
ASRAON CLISTE SIOMBOOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ
SOKIT INTELLIĠENTI  SIMBOLU: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(HR) PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PAMETNA UTIČNICA SIMBOL: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858

(RU) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ
УМНАЯ РОЗЕТКА СИМВОЛ: 06274 EAN/GTIN: 5907451341858
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Inteligentne gniazdko Wi-Fi to praktyczne urządzenie pozwalające na zdalne sterowanie podłączonymi sprzętami elektrycznymi za pomocą aplikacji
mobilnej. Umożliwia tworzenie harmonogramów, włączanie/wyłączanie urządzeń o zadanej godzinie, monitorowanie zużycia energii oraz integrację
z systemami głosowymi, takimi jak Amazon Alexa czy Google Home. Gniazdko nadaje się do użytku domowego z urządzeniami AGD, lampami,
grzejnikami, klimatyzatorami i innymi sprzętami do 3680W. 

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji CE nie można w żaden sposób przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania
z  produktu  w  celach  innych  niż  wcześniej  opisane,  produkt  może  zostać  uszkodzony.  Niewłaściwe  użytkowanie  może ponadto  spowodować
zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU

 Uwaga. Należy całkowicie usunąć materiał opakowania z produktu.

 Upewnij się, że elementy są prawidłowo zmontowane.

 Pobierz aplikacje SMART LIFE:
◦ Zeskanuj kod QR
◦ Wyszukaj  w sklepie  Play  lub Appstore  aplikacje smart

life

 Aplikacja będzie wymagał rejestracji za pomocą twojego adresu email

POŁĄCZENIE APLIKACJI Z URZĄDZENIEM

 Zainstaluj Gniazdko Wi-Fi w gnizadku

 Upewnij się że na telefonie jest włączona funkcja bluetooth oraz telefon jest połączony do sieci Wi-Fi 2.4GHz

 Upewnij  się  że  gniazdko  po  podłączeniu  do  prądu  mryga  na  niebiesko  2  razy  na  sekundę,  jeżeli  mryga  wolniej  to
przytrzymaj przycisk na urządzeniu przez 6 sekund wtedy włączy się  tryb parowania

 Włącz aplikacje na telefonie i naciśnij przycisk „+” i wybierz „auto scan mode” aplikacja automatycznie wykryje wszystkie
urządzenia możliwedo podłączenia

 Wybierz produkt z listy

 Wybierz sieć do której chcesz się podłączć i wpisz do niej hasło

 Kiedy skończysz aplikacja wyświetli „Done” oznacza to że urządzenie zostało połączone 



MANUALNE POŁĄCZENIE APLIKACJI Z URZĄDZENIEM

 Zainstaluj Gniazdko Wi-Fi w gnizadku

 Upewnij się że na telefonie jest włączona funkcja bluetooth oraz telefon jest połączony do sieci Wi-Fi
2.4GHz

 Upewnij się że gniazdko po podłączeniu do prądu mryga na niebiesko 2 razy na sekundę, jeżeli mryga
wolniej to przytrzymaj przycisk na urządzeniu przez 6 sekund wtedy włączy się  tryb parowania

 Włącz aplikacje na telefonie i zeskanuj kod QR i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji

PODŁĄCZENIE URZĄDZENIA DO SYSTEMÓW ZEWNĘTRZNYCH
Urządzenie jest przystosowane do prazcy z systemami typu Alexa, Asystent Google

 Włącz aplikacje Smart Life

 W menu urządzenia wybierz opcje edycji w prawym górnym rogu

 Wybierz rodzaj systemu zewnętrznego (np. Alexa, Asystent Google)

 Kontynuuj z poleceniami w aplikacji

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Maksymalne obciążenie: 3680 W
 Maksymalny prąd: 16 A
 Napięcie zasilania: AC 100–250 V
 Standard WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Pasmo: 2.4 GHz
 Typ złącza: 1x gniazdo z uziemieniem
 Sterowanie: aplikacja Smart Life (Android/iOS)
 Zabezpieczenia: przeciążeniowe, temperaturowe
 Zastosowanie: wyłącznie do użytku wewnętrznego

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 

mentalnymi lub brakiem doświadczenia lub wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem

 Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia 3680 W.

 Nie podłączaj urządzeń grzewczych bez nadzoru

 Przed podłączeniem upewnij się, że napięcie w gniazdku odpowiada specyfikacji.

 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.





 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, 

wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.

 Chronić produkt przed wilgocią.

 Natychmiast wyłączyć produkt i usunąć z gniazdka, jeśli pachnie spalenizną lub widać dym. Zlecić sprawdzenie produktu 

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym użyciem.

 Nie patrzeć w strumień światła.

 Z powodu ekstremalnie szybkiej prędkości zmiany światła u dzieci lub u szczególnie podatnych osób (np. z chorobami psychicznymi) 

może dojść do zaburzeń wzrokowych.

 Przed użyciem należy upewnić się, że istniejące napięcie sieci jest zgodne z wymaganym napięciem roboczym urządzenia

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The Wi-Fi smart socket is a practical device that allows you to remotely control connected electrical devices using a mobile application. It allows
you to create schedules, turn devices on/off at a given time, monitor energy consumption and integrate with voice systems such as Amazon Alexa or
Google Home. The socket is suitable for home use with household appliances, lamps, heaters, air conditioners and other devices up to 3680W.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Note: Packaging material must be completely removed from the product.

 Make sure the components are assembled correctly.

 Download the SMART LIFE app:
◦ Scan QR code
◦ Search Play Store or Appstore for smart life apps

 The application will require registration using your email address

CONNECTING THE APPLICATION TO THE DEVICE

 Install Wi-Fi Socket in Socket

 Make sure your phone has Bluetooth turned on and is connected to a 2.4GHz Wi-Fi network

 Make sure that the socket flashes blue 2 times per second after being plugged in. If it flashes slower, hold the button on the
device for 6 seconds, then pairing mode will be activated.

 Turn  on  the  application  on  your  phone  and  press  the  "+"  button  and  select  "auto  scan  mode"  the  application  will
automatically detect all devices that can be connected

 Select a product from the list

 Select the network you want to connect to and enter its password

 When you are done, the app will display "Done" which means the device has been connected



MANUALLY CONNECT THE APPLICATION TO THE DEVICE

 Install Wi-Fi Socket in Socket

 Make sure your phone has Bluetooth turned on and is connected to a 2.4GHz Wi-Fi network

 Make sure that the socket flashes blue 2 times per second after being plugged in. If it flashes slower, hold
the button on the device for 6 seconds, then pairing mode will be activated.

 Turn on the application on your phone and scan the QR code and follow the instructions in the application

CONNECTING THE DEVICE TO EXTERNAL SYSTEMS
The device is compatible with Alexa and Google Assistant systems.

 Turn on Smart Life applications

 In the device menu, select the edit options in the upper right corner

 Select the type of external system ( e.g. Alexa, Google Assistant )

 Continue with the commands in the app

TIP

 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Maximum load: 3680 W
 Maximum current: 16 A
 Supply voltage: AC 100-250 V
 WiFi standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Band: 2.4 GHz
 Connector type: 1x socket with grounding
 Control: Smart Life app (Android/iOS)
 Protection: overload, temperature
 Application: For internal use only

SAFETY INSTRUCTIONS

 This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting 
risks.

 Children are not allowed to play with the product.

 Do not exceed maximum load of 3680 W.

 Do not connect heating devices without supervision

 Before connecting, make sure that the voltage in the outlet meets the specifications.

 Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

 Never immerse the device in water.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Do not use a damaged device.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and 

solvents.



 Do not expose the product to mechanical stress.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Do not disassemble the device yourself.

 Protect the product from moisture.

 Immediately turn off the product and unplug it from the outlet if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked by a 

qualified technician before using it again.

 Do not look into the beam of light.

 Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g. 

those with mental illnesses).

 Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

 Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with 
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided 
by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

  This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Die smarte WLAN-Steckdose ist ein praktisches Gerät, mit dem Sie angeschlossene Elektrogeräte über eine mobile Anwendung fernsteuern können.
Sie können damit Zeitpläne erstellen, Geräte zu festgelegten Zeiten ein- und ausschalten, den Energieverbrauch überwachen und eine Integration mit
Sprachsystemen wie Amazon Alexa oder Google Home durchführen.  Die Steckdose ist  für den Heimgebrauch mit  Haushaltsgeräten,  Lampen,
Heizungen, Klimaanlagen und anderen Geräten bis zu 3680 W geeignet.

Aus Sicherheitsgründen und Gründen der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verändert werden. Wenn Sie
das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schäden am Produkt kommen. Darüber hinaus können bei
unsachgemäßer Verwendung Gefahren wie Kurzschlüsse, Feuer, Stromschläge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

 Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollständig vom Produkt entfernt werden.

 Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.

 Laden Sie die SMART LIFE-App herunter:
◦ QR-Code scannen
◦ Durchsuchen  Sie  den  Play  Store  oder  Appstore  nach

Smart Life-Apps

 Für die Anwendung ist eine Registrierung mit Ihrer E-Mail-Adresse erforderlich

VERBINDEN DER ANWENDUNG MIT DEM GERÄT

 WLAN-Steckdose in Steckdose installieren

 Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist und es mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbunden ist

 Achten Sie darauf, dass die Steckdose nach dem Einstecken 2x pro Sekunde blau blinkt. Sollte sie langsamer blinken, halten
Sie die Taste am Gerät 6 Sekunden gedrückt, dann wird der Pairing-Modus aktiviert.

 Schalten Sie die Anwendung auf Ihrem Telefon ein, drücken Sie die Taste "+" und wählen Sie "Auto-Scan-Modus". Die
Anwendung erkennt automatisch alle Geräte, die verbunden werden können

 Wählen Sie ein Produkt aus der Liste

 Wählen Sie das Netzwerk aus, mit dem Sie sich verbinden möchten, und geben Sie das Passwort ein

 Wenn Sie fertig sind, zeigt die App „Fertig“ an, was bedeutet, dass das Gerät verbunden wurde



VERBINDEN SIE DIE ANWENDUNG MANUELL MIT DEM GERÄT

 WLAN-Steckdose in Steckdose installieren

 Stellen Sie  sicher,  dass  Bluetooth  auf  Ihrem Telefon aktiviert  ist  und es  mit  einem 2,4-GHz-WLAN-
Netzwerk verbunden ist

 Achten  Sie  darauf,  dass  die  Steckdose  nach  dem Einstecken  2x  pro  Sekunde  blau  blinkt.  Sollte  sie
langsamer blinken, halten Sie die Taste am Gerät 6 Sekunden gedrückt,  dann wird der Pairing-Modus
aktiviert.

 Schalten Sie die Anwendung auf Ihrem Telefon ein, scannen Sie den QR-Code und folgen Sie den Anweisungen in der
Anwendung

VERBINDEN DES GERÄTS MIT EXTERNEN SYSTEMEN
Das Gerät ist mit den Systemen Alexa und Google Assistant kompatibel.

 Smart Life-Anwendungen aktivieren

 Wählen Sie im Gerätemenü die Bearbeitungsoptionen in der oberen rechten Ecke

 Wählen Sie den Typ des externen Systems ( z. B. Alexa, Google Assistant )

 Weiter mit den Befehlen in der App

TIPP

 Das Gerät ist auf Vollständigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schäden zu prüfen.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder wenn Sie Schäden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden

Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Maximale Belastung: 3680 W
 Maximaler Strom: 16 A
 Versorgungsspannung: AC 100-250 V
 WLAN-Standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Band: 2,4 GHz
 Anschlusstyp: 1x Buchse mit Erdung
 Steuerung: Smart Life App (Android/iOS)
 Schutz: Überlast, Temperatur
 Anwendung: Nur für den internen Gebrauch

SICHERHEITSHINWEISE

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts 
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

 3680 W nicht überschreiten.

 Heizgeräte nicht unbeaufsichtigt anschließen

 Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass die Spannung in der Steckdose den Spezifikationen entspricht.

 Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

 Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.



 Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 

ist.

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nässe, 

brennbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

 Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein 

sicherer Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt: - beschädigt wurde, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - über einen längeren 
Zeitraum unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßig belastet wurde.

 Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschädigt ist. Bei einer Beschädigung des Kabels ist eine eigenständige 

Reparatur untersagt.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.

 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

 Schalten Sie das Produkt sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es Brandgeruch wahrnimmt oder Rauch austritt. Lassen Sie das 

Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker überprüfen.

 Nicht in den Lichtstrahl blicken.

 Aufgrund der extrem schnellen Lichtänderungsgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfälligen Personen (z. B. psychisch 

Kranken) zu Sehstörungen kommen.

 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geräts 

übereinstimmt.

 Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemäß.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgen können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Müllentsorgungsstelle abgegeben 
werden. Informationen zu den Entsorgungsmöglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes dürfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen 
Siedlungsabfall im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen einer fachgerechten Entsorgung zugeführt werden. 
Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschäftsstelle.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt 
erfüllt die europäischen und nationalen Anforderungen an die Geräte- und Produktsicherheit.

  Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung zu ändern.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!

Před použitím produktu si prosím přečtěte následující pokyny, abyste zajistili jeho správné používání.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a řiďte se jejími doporučeními, protože nedodržení pokynů může představovat ohrožení
života nebo zdraví.

POUŽITÍ A POPIS ZAŘÍZENÍ
Chytrá Wi-Fi zásuvka je praktické zařízení, které umožňuje vzdáleně ovládat připojená elektrická zařízení pomocí mobilní aplikace. Umožňuje vám
vytvářet plány, zapínat/vypínat zařízení v nastavených časech, sledovat spotřebu energie a integrovat se s hlasovými systémy, jako je Amazon Alexa
nebo Google Home. Zásuvka je vhodná pro domácí použití s domácími spotřebiči, lampami, topeními, klimatizacemi a dalšími zařízeními do 3680
W.

Z bezpečnostních důvodů a důvodů certifikace CE nesmí být výrobek jakkoli přestavován ani upravován. Pokud budete výrobek používat k jiným
účelům, než které jsou popsány výše, může dojít k jeho poškození. Kromě toho může nesprávné použití způsobit nebezpečí, jako je zkrat, požár, úraz
elektrickým proudem atd.

POKYNY K UVEDENÍ DO PROVOZU/INSTALACI

 Pozor. Obalový materiál musí být z výrobku kompletně odstraněn.

 Ujistěte se, že jsou komponenty správně sestaveny.

 Stáhněte si aplikaci SMART LIFE:
◦ Naskenujte QR kód
◦ Vyhledejte  aplikace  pro  chytrý  život  v  Obchodě  Play

nebo Appstore

 Aplikace bude vyžadovat registraci pomocí vaší e-mailové adresy

PŘIPOJENÍ APLIKACE K ZAŘÍZENÍ

 Instalace Wi-Fi zásuvky do zásuvky

 Ujistěte se, že máte v telefonu zapnuté Bluetooth a že je připojen k síti Wi-Fi s frekvencí 2,4 GHz.

 Ujistěte se, že zásuvka po zapojení bliká modře 2krát za sekundu. Pokud bliká pomaleji, podržte tlačítko na zařízení po dobu
6 sekund, poté se aktivuje režim párování.

 Zapněte  aplikaci  v  telefonu,  stiskněte  tlačítko  „+“  a  vyberte  „režim  automatického  skenování“.  Aplikace  automaticky
detekuje všechna zařízení, která lze připojit.

 Vyberte produkt ze seznamu

 Vyberte síť, ke které se chcete připojit, a zadejte heslo

 Po dokončení aplikace zobrazí „Hotovo“, což znamená, že zařízení bylo připojeno.



RUČNÍ PŘIPOJENÍ APLIKACE K ZAŘÍZENÍ

 Instalace Wi-Fi zásuvky do zásuvky

 Ujistěte se, že máte v telefonu zapnuté Bluetooth a že je připojen k síti Wi-Fi s frekvencí 2,4 GHz.

 Ujistěte se, že zásuvka po zapojení bliká modře 2krát za sekundu. Pokud bliká pomaleji, podržte tlačítko
na zařízení po dobu 6 sekund, poté se aktivuje režim párování.

 Zapněte aplikaci v telefonu, naskenujte QR kód a postupujte podle pokynů v aplikaci.

PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ K EXTERNÍM SYSTÉMŮM
Zařízení je kompatibilní se systémy Alexa a Google Assistant.

 Zapněte aplikace Smart Life

 V nabídce zařízení vyberte možnosti úprav v pravém horním rohu

 Vyberte typ externího systému ( např. Alexa, Google Assistant )

 Pokračujte s příkazy v aplikaci

TIP

 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo pokud si všimnete poškození v důsledku vadného balení či přepravy, kontaktujte prosím servisní linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Maximální zatížení: 3680 W
 Maximální proud: 16 A
 Napájecí napětí: AC 100-250 V
 Standard WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Pásmo: 2,4 GHz
 Typ konektoru: 1x zásuvka s uzemněním
 Ovládání: Aplikace Smart Life (Android/iOS)
 Ochrana: přetížení, teplota
 Použití: Pouze pro vnitřní použití

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 

nedostatkem zkušeností či znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí z něj 
vyplývajícím rizikům.

 Děti si s výrobkem nesmí hrát.

 Nepřekračujte maximální zatížení 3680 W.

 Nepřipojujte topná zařízení bez dozoru

 Před připojením se ujistěte, že napětí v zásuvce odpovídá specifikacím.

 Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

 Nikdy neponořujte zařízení do vody.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstávají bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, vysokou vlhkostí, hořlavými plyny, parami a 

rozpouštědly.



 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Pokud již není bezpečný provoz možný, přestaňte výrobek používat a zajistěte jej proti opětovnému použití. Bezpečný provoz není možný,

pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl delší dobu skladován za nepříznivých podmínek nebo - byl během přepravy 
nadměrně zatížen.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoli jeho část poškozena. Pokud je kabel poškozený, je zakázáno provádět opravy svépomocí.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Chraňte výrobek před vlhkostí.

 Pokud z výrobku cítíte zápach spáleniny nebo kouř, okamžitě jej vypněte a odpojte ze zásuvky. Před opětovným použitím nechte výrobek 

zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

 Nedívejte se do paprsku světla.

 Vzhledem k extrémně rychlé změně rychlosti světla se u dětí nebo obzvláště citlivých jedinců (např. osob s duševním onemocněním) 

mohou vyskytnout poruchy zraku.

 Před použitím se ujistěte, že stávající síťové napětí odpovídá požadovanému provoznímu napětí zařízení.

 Výrobek vždy používejte k určenému účelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na místo pro sběr odpadu určené místními úřady. Informace o možnostech likvidace 
použitého výrobku poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodů ochrany životního prostředí se použité elektrické a elektronické výrobky nesmí likvidovat s běžným 
komunálním odpadem, ale musí být řádně zlikvidovány. Informace o sběrných místech a jejich otevírací době poskytuje 
příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

  Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují, RoHS.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
La prise Wi-Fi intelligente est un appareil pratique qui permet de contrôler à distance les appareils électriques connectés grâce à une application
mobile. Il vous permet de créer des horaires, d'allumer/éteindre des appareils à des heures définies, de surveiller la consommation d'énergie et de
s'intégrer  à  des  systèmes  vocaux  tels  qu'Amazon  Alexa  ou  Google  Home.  La  prise  convient  à  un  usage  domestique  avec  des  appareils
électroménagers, des lampes, des radiateurs, des climatiseurs et d'autres équipements jusqu'à 3680 W.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut être ni reconstruit ni modifié de quelque manière que ce soit. Si vous utilisez le
produit à des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'être endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entraîner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

 Attention. Le matériau d’emballage doit être entièrement retiré du produit.

 Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

 Téléchargez l'application SMART LIFE :
◦ Scanner le code QR
◦ Recherchez des applications de vie intelligente sur Play

Store ou Appstore

 L'application nécessitera une inscription en utilisant votre adresse e-mail

CONNEXION DE L'APPLICATION À L'APPAREIL

 Installer une prise Wi-Fi dans une prise

 Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre téléphone et qu'il est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz

 Assurez-vous que la prise clignote en bleu 2 fois par seconde après avoir été branchée. Si elle clignote plus lentement,
maintenez le bouton de l'appareil enfoncé pendant 6 secondes, le mode d'appairage sera alors activé.

 Allumez l'application sur votre téléphone et appuyez sur le bouton « + » et sélectionnez « mode de recherche automatique »,
l'application détectera automatiquement tous les appareils pouvant être connectés

 Sélectionnez un produit dans la liste

 Sélectionnez le réseau auquel vous souhaitez vous connecter et entrez le mot de passe

 Lorsque vous avez terminé, l'application affichera « Terminé », ce qui signifie que l'appareil a été connecté



CONNECTER MANUELLEMENT L'APPLICATION À L'APPAREIL

 Installer une prise Wi-Fi dans une prise

 Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre téléphone et qu'il est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4
GHz

 Assurez-vous que la prise clignote en bleu 2 fois par seconde après avoir été branchée. Si elle clignote plus
lentement, maintenez le bouton de l'appareil enfoncé pendant 6 secondes, le mode d'appairage sera alors
activé.

 Allumez l'application sur votre téléphone et scannez le code QR et suivez les instructions dans l'application

CONNEXION DE L'APPAREIL À DES SYSTÈMES EXTERNES
L'appareil est compatible avec les systèmes Alexa et Google Assistant.

 Activer les applications Smart Life

 Dans le menu de l'appareil, sélectionnez les options d'édition dans le coin supérieur droit

 Sélectionnez le type de système externe ( par exemple Alexa, Google Assistant )

 Continuer avec les commandes dans l'application

CONSEIL

 L'appareil doit être vérifié quant à l'intégralité de la livraison et à tout dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou si vous constatez des dommages dus à un emballage ou à un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Charge maximale : 3680 W
 Courant maximal : 16 A
 Tension d'alimentation : CA 100-250 V
 Norme Wi-Fi : IEEE 802.11 b/g/n
 Bande : 2,4 GHz
 Type de connecteur : 1x prise avec mise à la terre
 Contrôle : application Smart Life (Android/iOS)
 Protection : surcharge, température
 Application : Pour usage interne uniquement

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des 
instructions sur l'utilisation sûre du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

 Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec le produit.

 Ne pas dépasser la charge maximale de 3680 W.

 Ne pas brancher d'appareils de chauffage sans surveillance

 Avant de brancher, assurez-vous que la tension de la prise correspond aux spécifications.

 Le nettoyage et l’entretien ne peuvent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

 Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.



 Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui

est dangereux.

 Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des fortes vibrations, de l'humidité élevée, de l'humidité, des 

gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

 Ne pas exposer le produit à des contraintes mécaniques.

 Si un fonctionnement sûr n’est plus possible, cessez l’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sûr 

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans 
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une pièce est endommagée. Si le câble est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

même.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 Protéger le produit de l'humidité.

 Éteignez immédiatement le produit et débranchez-le s'il sent le brûlé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien 

qualifié avant de le réutiliser.

 Ne regardez pas le faisceau lumineux.

 En raison de la vitesse extrêmement rapide du changement de lumière, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou les 

personnes particulièrement sensibles (par exemple celles souffrant de maladies mentales).

 Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond à la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

 Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent être déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des 
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagères, mais doivent être éliminés correctement. Les 
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

  Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, à la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni può rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
La  presa  Wi-Fi  intelligente  è  un  pratico  dispositivo  che  consente  di  controllare  a  distanza  i  dispositivi  elettrici  ad  essa  collegati  tramite
un'applicazione mobile. Consente di creare pianificazioni, accendere/spegnere i dispositivi a orari prestabiliti, monitorare il consumo energetico e
integrarsi con sistemi vocali come Amazon Alexa o Google Home. La presa è adatta all'uso domestico con elettrodomestici, lampade, riscaldatori,
condizionatori e altre apparecchiature fino a 3680W.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non può essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli  precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio può causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

 Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

 Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

 Scarica l'app SMART LIFE:
◦ Scansiona il codice QR
◦ Cerca nel Play Store o nell'App Store le app per la vita

intelligente

 L'applicazione richiederà la registrazione utilizzando il tuo indirizzo email

CONNESSIONE DELL'APPLICAZIONE AL DISPOSITIVO

 Installa la presa Wi-Fi nella presa

 Assicurati che il tuo telefono abbia il Bluetooth attivato e sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz

 Assicurati che la presa lampeggi in blu 2 volte al secondo dopo averla collegata. Se lampeggia più lentamente, tieni premuto
il pulsante sul dispositivo per 6 secondi: verrà attivata la modalità di associazione.

 Avvia l'applicazione sul tuo telefono e premi il pulsante "+" e seleziona "modalità di scansione automatica", l'applicazione
rileverà automaticamente tutti i dispositivi che possono essere collegati

 Seleziona un prodotto dall'elenco

 Seleziona la rete a cui vuoi connetterti e inserisci la password

 Al termine, l'app visualizzerà "Fatto", il che significa che il dispositivo è stato connesso



CONNETTERE MANUALMENTE L'APPLICAZIONE AL DISPOSITIVO

 Installa la presa Wi-Fi nella presa

 Assicurati che il tuo telefono abbia il Bluetooth attivato e sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz

 Assicurati  che  la  presa  lampeggi  in  blu  2 volte  al  secondo dopo averla  collegata.  Se  lampeggia  più
lentamente,  tieni  premuto  il  pulsante  sul  dispositivo  per  6  secondi:  verrà  attivata  la  modalità  di
associazione.

 Attiva l'applicazione sul tuo telefono, scansiona il codice QR e segui le istruzioni nell'applicazione

COLLEGAMENTO DEL DISPOSITIVO A SISTEMI ESTERNI
Il dispositivo è compatibile con i sistemi Alexa e Google Assistant.

 Attiva le applicazioni Smart Life

 Nel menu del dispositivo, seleziona le opzioni di modifica nell'angolo in alto a destra

 Seleziona il tipo di sistema esterno ( ad esempio Alexa, Google Assistant )

 Continua con i comandi nell'app

MANCIA

 È necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.

DATI TECNICI
 Carico massimo: 3680 W
 Corrente massima: 16 A
 Tensione di alimentazione: CA 100-250 V
 Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
 Banda: 2,4 GHz
 Tipo di connettore: 1 presa con messa a terra
 Controllo: app Smart Life (Android/iOS)
 Protezione: sovraccarico, temperatura
 Applicazione: solo per uso interno

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e 
comprendano i rischi che ne derivano.

 Non è consentito ai bambini giocare con il prodotto.

 Non superare il carico massimo di 3680 W.

 Non collegare apparecchi di riscaldamento senza supervisione

 Prima di effettuare il collegamento, accertarsi che la tensione della presa corrisponda alle specifiche.

 La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

 Non immergere mai il dispositivo in acqua.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che è pericoloso.



 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidità, condensa, gas infiammabili, vapori e 

solventi.

 Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

 Se non è più possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non è

più possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato immagazzinato per un periodo di tempo 
prolungato in condizioni sfavorevoli o - è stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo è danneggiato, è vietato ripararlo 

autonomamente.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Proteggere il prodotto dall'umidità.

 Se si avverte odore di bruciato o emette fumo, spegnere immediatamente il prodotto e staccarlo dalla presa. Prima di utilizzare nuovamente

il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

 Non guardare il raggio di luce.

 A causa della velocità estremamente rapida con cui cambiano le condizioni della luce, nei bambini o in soggetti particolarmente predisposti

(ad esempio affetti da malattie mentali) potrebbero verificarsi disturbi visivi.

 Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

 Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni
sulle possibilità di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali 
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta 
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

  Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor o señora, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
El enchufe inteligente Wi-Fi es un práctico dispositivo que permite controlar de forma remota los dispositivos eléctricos conectados mediante una
aplicación móvil. Permite crear horarios, encender y apagar dispositivos en horarios establecidos, monitorear el consumo de energía e integrarse con
sistemas de voz como Amazon Alexa o Google Home. El enchufe es adecuado para uso doméstico con electrodomésticos, lámparas, calentadores,
aires acondicionados y otros equipos de hasta 3680W.

Por razones de seguridad y certificación CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos  a  los  descritos  anteriormente,  éste  podría  resultar  dañado.  Además,  el  uso inadecuado puede provocar  peligros  como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACIÓN

 Atención. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

 Asegúrese de que los componentes estén ensamblados correctamente.

 Descargue la aplicación SMART LIFE:
◦ Escanear código QR
◦ Busca  aplicaciones  para  una  vida  inteligente  en  Play

Store o Appstore

 La aplicación requerirá el registro utilizando su dirección de correo electrónico.

CONECTANDO LA APLICACIÓN AL DISPOSITIVO

 Instalar Wi-Fi Socket en Socket

 Asegúrese de que su teléfono tenga Bluetooth activado y esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz

 Asegúrese de que el enchufe parpadee en azul 2 veces por segundo después de enchufarlo. Si parpadea más lentamente,
mantenga presionado el botón en el dispositivo durante 6 segundos; luego se activará el modo de emparejamiento.

 Encienda la aplicación en su teléfono y presione el botón "+" y seleccione "modo de escaneo automático", la aplicación
detectará automáticamente todos los dispositivos que se puedan conectar.

 Seleccione un producto de la lista

 Seleccione la red a la que desea conectarse e ingrese la contraseña

 Cuando haya terminado, la aplicación mostrará "Listo", lo que significa que el dispositivo se ha conectado.



CONECTAR MANUALMENTE LA APLICACIÓN AL DISPOSITIVO

 Instalar Wi-Fi Socket en Socket

 Asegúrese de que su teléfono tenga Bluetooth activado y esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz

 Asegúrese de que el enchufe parpadee en azul 2 veces por segundo después de enchufarlo. Si parpadea
más lentamente, mantenga presionado el botón en el dispositivo durante 6 segundos; luego se activará el
modo de emparejamiento.

 Encienda la aplicación en su teléfono y escanee el código QR y siga las instrucciones de la aplicación.

CONEXIÓN DEL DISPOSITIVO A SISTEMAS EXTERNOS
El dispositivo es compatible con los sistemas Alexa y Google Assistant.

 Activar las aplicaciones de Smart Life

 En el menú del dispositivo, seleccione las opciones de edición en la esquina superior derecha

 Seleccione el tipo de sistema externo ( por ejemplo, Alexa, Google Assistant )

 Continuar con los comandos en la aplicación

CONSEJO

 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envío y que no presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o si observa daños debidos a un embalaje o transporte defectuoso, póngase en contacto con la línea directa

de servicio técnico.

DATOS TÉCNICOS
 Carga máxima: 3680 W
 Corriente máxima: 16 A
 Tensión de alimentación: CA 100-250 V
 Estándar WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Banda: 2,4 GHz
 Tipo de conector: 1x enchufe con toma de tierra
 Control: Aplicación Smart Life (Android/iOS)
 Protección: sobrecarga, temperatura
 Aplicación: Solo para uso interno.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

 No se permite que los niños jueguen con el producto.

 No exceda la carga máxima de 3680 W.

 No conecte dispositivos de calefacción sin supervisión.

 Antes de conectar, asegúrese de que el voltaje en el tomacorriente cumpla con las especificaciones.

 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.

 Nunca sumerja el dispositivo en agua.

 Para limpiar, utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 No utilice un dispositivo dañado.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



 Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y 

disolventes.

 No exponga el producto a tensiones mecánicas.

 Si ya no es posible realizar una operación segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilización. El funcionamiento 

seguro ya no será posible si el producto: - ha sufrido daños, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo 
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte está dañada. Si el cable está dañado, está prohibido realizar reparaciones usted mismo.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 Proteger el producto de la humedad.

 Apague el producto inmediatamente y desenchúfelo si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto 

antes de volver a usarlo.

 No mires directamente el haz de luz.

 Debido a la velocidad extremadamente rápida de los cambios de luz, pueden producirse trastornos visuales en niños o individuos 

particularmente susceptibles (por ejemplo, aquellos con enfermedades mentales).

 Antes de usarlo, asegúrese de que la tensión de red existente coincida con la tensión de funcionamiento requerida del dispositivo.

 Utilice siempre el producto según lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberá entregarse en el punto de eliminación de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre las posibilidades de eliminación del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por razones de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse junto 
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La 
información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

  Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Het slimme Wi-Fi-stopcontact is een praktisch apparaat waarmee u via een mobiele applicatie aangesloten elektrische apparaten op afstand kunt
bedienen.  Hiermee  kunt  u  schema's  maken,  apparaten  op  vaste  tijden  in-  en  uitschakelen,  het  energieverbruik  bewaken  en  integreren  met
spraakgestuurde systemen zoals Amazon Alexa  of  Google Home. Het  stopcontact is  geschikt  voor thuisgebruik met huishoudelijke  apparaten,
lampen, verwarmingen, airconditioners en andere apparatuur tot 3680W.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

 Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

 Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

 Download de SMART LIFE-app:
◦ QR-code scannen
◦ Zoek  in  de  Play  Store  of  Appstore  naar  slimme

levensapps

 Voor de aanvraag is registratie met uw e-mailadres vereist

DE APPLICATIE MET HET APPARAAT VERBINDEN

 Installeer Wi-Fi Socket in Socket

 Zorg ervoor dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld en dat je verbonden bent met een 2,4GHz wifi-netwerk

 Controleer of het lampje in de aansluiting 2 keer per seconde blauw knippert nadat u het apparaat hebt aangesloten. Als het
lampje  langzamer  knippert,  houdt  u  de  knop  op  het  apparaat  6  seconden  ingedrukt.  De  koppelingsmodus  wordt  dan
geactiveerd.

 Zet de applicatie op je telefoon aan en druk op de "+" knop en selecteer "auto scan mode". De applicatie zal automatisch alle
apparaten detecteren die verbonden kunnen worden.

 Selecteer een product uit de lijst

 Selecteer het netwerk waarmee u verbinding wilt maken en voer het wachtwoord in

 Als u klaar bent, geeft de app 'Gereed' weer, wat betekent dat het apparaat is verbonden



VERBIND DE APPLICATIE HANDMATIG MET HET APPARAAT

 Installeer Wi-Fi Socket in Socket

 Zorg ervoor dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld en dat je verbonden bent met een 2,4GHz wifi-
netwerk

 Controleer of het lampje in de aansluiting 2 keer per seconde blauw knippert nadat u het apparaat hebt
aangesloten. Als het lampje langzamer knippert, houdt u de knop op het apparaat 6 seconden ingedrukt. De
koppelingsmodus wordt dan geactiveerd.

 Zet de applicatie op je telefoon aan, scan de QR-code en volg de instructies in de applicatie

HET APPARAAT AANSLUITEN OP EXTERNE SYSTEMEN
Het apparaat is compatibel met Alexa en Google Assistant-systemen.

 Schakel Smart Life-applicaties in

 Selecteer in het apparaatmenu de bewerkingsopties in de rechterbovenhoek

 Selecteer het type extern systeem ( bijv. Alexa, Google Assistant )

 Ga door met de opdrachten in de app

TIP

 Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
 Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan

contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Maximale belasting: 3680 W
 Maximale stroom: 16 A
 Voedingsspanning: AC 100-250 V
 WiFi-standaard: IEEE 802.11 b/g/n
 Band: 2,4 GHz
 Connectortype: 1x stopcontact met aarding
 Bediening: Smart Life app (Android/iOS)
 Bescherming: overbelasting, temperatuur
 Toepassing: Alleen voor intern gebruik

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

 Kinderen mogen niet met het product spelen.

 3680 W niet.

 Sluit verwarmingsapparaten niet zonder toezicht aan

 Controleer voor het aansluiten of de spanning van het stopcontact voldoet aan de specificaties.

 Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 Dompel het apparaat nooit onder in water.

 Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.



 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, 

dampen en oplosmiddelen.

 Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

 Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is 

niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige 
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

 Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf 

reparaties uit te voeren.

 Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

 Bescherm het product tegen vocht.

 Schakel het product onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een

gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

 Kijk niet in de lichtstraal.

 Door de extreem snelle verandering van het licht kunnen er bij kinderen of bij bijzonder gevoelige personen (bijvoorbeeld personen met 

psychische aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

 Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

 Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie 
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale 
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de 
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

  Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!

Innan du använder produkten, läs följande instruktioner för att säkerställa att produkten används korrekt.

Spara denna manual för framtida bruk och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa instruktionerna kan utgöra en fara för liv
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Det smarta Wi-Fi-uttaget är en praktisk enhet som låter dig fjärrstyra anslutna elektriska enheter med hjälp av en mobilapplikation. Den låter dig
skapa scheman, slå på/av enheter vid inställda tider, övervaka energiförbrukningen och integrera med röstsystem som Amazon Alexa eller Google
Home. Uttaget  är  lämpligt  för  hemmabruk med hushållsapparater,  lampor,  värmare,  luftkonditioneringsapparater  och annan utrustning upp till
3680W.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får produkten inte byggas om eller modifieras på något sätt. Om du använder produkten för andra ändamål än
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig användning orsaka faror såsom kortslutning, brand, elektriska stötar etc.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR

 Uppmärksamhet. Förpackningsmaterialet måste tas bort helt från produkten.

 Se till att komponenterna är korrekt monterade.

 Ladda ner SMART LIFE-appen:
◦ Skanna QR-koden
◦ Sök i Play Store eller Appstore efter smart life-appar

 Applikationen kräver registrering med din e-postadress

ANSLUTA APPLIKATIONEN TILL ENHETEN

 Installera Wi-Fi-uttag i uttag

 Se till att din telefon har Bluetooth aktiverat och är ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk

 Se till att uttaget blinkar blått 2 gånger per sekund efter att det anslutits. Om det blinkar långsammare, håll knappen på
enheten intryckt i 6 sekunder, då aktiveras parkopplingsläget.

 Slå på appen på din telefon och tryck på "+"-knappen och välj "autosökningsläge". Appen kommer automatiskt att upptäcka
alla enheter som kan anslutas.

 Välj en produkt från listan

 Välj det nätverk du vill ansluta till och ange lösenordet

 När du är klar visar appen "Klar", vilket betyder att enheten har anslutits.



ANSLUTA APPLIKATIONEN MANUELLT TILL ENHETEN

 Installera Wi-Fi-uttag i uttag

 Se till att din telefon har Bluetooth aktiverat och är ansluten till ett 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk

 Se till att uttaget blinkar blått 2 gånger per sekund efter att det anslutits. Om det blinkar långsammare, håll
knappen på enheten intryckt i 6 sekunder, då aktiveras parkopplingsläget.

 Slå på appen på din telefon, skanna QR-koden och följ instruktionerna i appen.

ANSLUTA ENHETEN TILL EXTERNA SYSTEM
Enheten är kompatibel med Alexa och Google Assistant-systemen.

 Slå på Smart Life-appar

 I enhetsmenyn väljer du redigeringsalternativen i det övre högra hörnet

 Välj typ av externt system ( t.ex. Alexa, Google Assistant )

 Fortsätt med kommandona i appen

DRICKS

 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller om du upptäcker skador på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta kundtjänst.

TEKNISKA DATA
 Maximal belastning: 3680 W
 Maximal ström: 16 A
 Matningsspänning: AC 100-250 V
 WiFi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Band: 2,4 GHz
 Kontakttyp: 1x hona med jordning
 Kontroll: Smart Life-appen (Android/iOS)
 Skydd: överbelastning, temperatur
 Användning: Endast för internt bruk

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Denna produkt får användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande

erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de övervakas eller har instruerats i säker användning av produkten och förstår de risker som uppstår.

 Barn får inte leka med produkten.

 Överskrid inte den maximala belastningen på 3680 W.

 Anslut inte värmeapparater utan tillsyn

 Innan du ansluter, se till att spänningen i uttaget uppfyller specifikationerna.

 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

 Sänk aldrig ner apparaten i vatten.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Använd inte en skadad enhet.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas obevakat. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hög luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, ångor och 

lösningsmedel.

 Utsätt inte produkten för mekanisk stress.



 Om säker drift inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten mot återanvändning. Säker drift är inte längre möjlig om 

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden eller - har belastats för 
mycket under transport.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del är skadad. Om kabeln är skadad är det förbjudet att utföra reparationer själv.

 Demontera inte enheten själv.

 Skydda produkten mot fukt.

 Stäng av produkten omedelbart och dra ur sladden om den luktar bränt eller avger rök. Låt en kvalificerad tekniker kontrollera produkten 

innan du använder den igen.

 Titta inte in i ljusstrålen.

 På grund av ljusets extremt snabba förändringshastighet kan synstörningar uppstå hos barn eller särskilt mottagliga individer (t.ex. 

personer med psykiska sjukdomar).

 Kontrollera före användning att den befintliga nätspänningen överensstämmer med enhetens erforderliga driftspänning.

 Använd alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan lämnas in på din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om 
möjligheterna att göra sig av med den använda produkten tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskyddsskäl får använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas med vanligt hushållsavfall, utan 
måste kasseras på rätt sätt. Information om upphämtningsställen och deras öppettider tillhandahålls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller för den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav på säkerhet för apparater och produkter.

  Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller för den, RoHS.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να
αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Η  έξυπνη  πρίζα  Wi-Fi  είναι  μια  πρακτική  συσκευή  που  σας  επιτρέπει  να  ελέγχετε  εξ  αποστάσεως  τις  συνδεδεμένες  ηλεκτρικές  συσκευές
χρησιμοποιώντας μια εφαρμογή για  κινητά. Σας επιτρέπει  να δημιουργείτε  χρονοδιαγράμματα, να ενεργοποιείτε/απενεργοποιείτε  συσκευές  σε
καθορισμένες ώρες, να παρακολουθείτε την κατανάλωση ενέργειας και να ενσωματώνεστε με φωνητικά συστήματα όπως το Amazon Alexa ή το
Google Home. Η πρίζα είναι κατάλληλη για οικιακή χρήση με οικιακές συσκευές, λάμπες, θερμαντήρες, κλιματιστικά και άλλο εξοπλισμό έως
3680W.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, το προϊόν δεν επιτρέπεται να ανακατασκευαστεί ή να τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο. Εάν
χρησιμοποιήσετε το προϊόν για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που περιγράφονται προηγουμένως, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο προϊόν.
Επιπλέον, η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει κινδύνους όπως βραχυκυκλώματα, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΘΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Προσοχή. Το υλικό συσκευασίας πρέπει να αφαιρεθεί εντελώς από το προϊόν.

 Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα έχουν συναρμολογηθεί σωστά.

 Κατεβάστε την εφαρμογή SMART LIFE:
◦ Σάρωση κωδικού QR
◦ Αναζητήστε εφαρμογές Smart Life στο Play Store ή στο

Appstore

 Η εφαρμογή θα απαιτήσει εγγραφή χρησιμοποιώντας τη διεύθυνση email σας

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΜΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

 Εγκατάσταση υποδοχής Wi-Fi σε υποδοχή

 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας έχει ενεργοποιημένο το Bluetooth και είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz

 Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα αναβοσβήνει με μπλε χρώμα 2 φορές το δευτερόλεπτο αφού την συνδέσετε. Εάν αναβοσβήνει πιο
αργά, κρατήστε πατημένο το κουμπί στη συσκευή για 6 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία
σύζευξης.

 Ενεργοποιήστε την εφαρμογή στο τηλέφωνό σας και πατήστε το κουμπί "+" και επιλέξτε "λειτουργία αυτόματης σάρωσης".
Η εφαρμογή θα εντοπίσει αυτόματα όλες τις συσκευές που μπορούν να συνδεθούν.

 Επιλέξτε ένα προϊόν από τη λίστα

 Επιλέξτε το δίκτυο στο οποίο θέλετε να συνδεθείτε και εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης

 Όταν τελειώσετε, η εφαρμογή θα εμφανίσει την ένδειξη "Ολοκληρώθηκε", που σημαίνει ότι η συσκευή έχει συνδεθεί.



ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΑ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

 Εγκατάσταση υποδοχής Wi-Fi σε υποδοχή

 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας έχει ενεργοποιημένο το Bluetooth και είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο Wi-
Fi 2,4 GHz

 Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα αναβοσβήνει με μπλε χρώμα 2 φορές το δευτερόλεπτο αφού την συνδέσετε. Εάν
αναβοσβήνει πιο αργά, κρατήστε πατημένο το κουμπί στη συσκευή για 6 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια
θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία σύζευξης.

 Ενεργοποιήστε την εφαρμογή στο τηλέφωνό σας, σαρώστε τον κωδικό QR και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ
Η συσκευή είναι συμβατή με τα συστήματα Alexa και Google Assistant.

 Ενεργοποιήστε τις εφαρμογές Smart Life

 Στο μενού της συσκευής, επιλέξτε τις επιλογές επεξεργασίας στην επάνω δεξιά γωνία

 Επιλέξτε τον τύπο του εξωτερικού συστήματος ( π.χ. Alexa, Google Assistant )

 Συνεχίστε με τις εντολές στην εφαρμογή

ΑΚΡΟ

 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές ζημιές.
 Σε περίπτωση ελλιπούς παράδοσης ή εάν παρατηρήσετε ζημιά λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την

τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
 Μέγιστο φορτίο: 3680 W
 Μέγιστο ρεύμα: 16 A
 Τάση τροφοδοσίας: AC 100-250 V
 Πρότυπο WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Ζώνη: 2,4 GHz
 Τύπος σύνδεσης: 1x υποδοχή με γείωση
 Έλεγχος: Εφαρμογή Smart Life (Android/iOS)
 Προστασία: υπερφόρτωση, θερμοκρασία
 Εφαρμογή: Μόνο για εσωτερική χρήση

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 

νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση του προϊόντος και κατανοούν τους κινδύνους που προκύπτουν.

 Δεν επιτρέπεται στα παιδιά να παίζουν με το προϊόν.

 Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 3680 W.

 Μην συνδέετε συσκευές θέρμανσης χωρίς επίβλεψη

 Πριν από τη σύνδεση, βεβαιωθείτε ότι η τάση στην πρίζα πληροί τις προδιαγραφές.

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν επιτρέπεται να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Μην χρησιμοποιείτε συσκευή που έχει υποστεί ζημιά.



 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν μένουν χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, ισχυρούς κραδασμούς, υψηλή υγρασία, υγρασία, εύφλεκτα αέρια, 

ατμούς και διαλύτες.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανική καταπόνηση.

 Εάν η ασφαλής λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν από επαναχρησιμοποίηση. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι πλέον δυνατή εάν το προϊόν: - έχει υποστεί ζημιά, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό δυσμενείς συνθήκες ή - έχει φορτωθεί υπερβολικά κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο. Εάν το καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, απαγορεύεται να 

κάνετε μόνοι σας επισκευές.

 Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας τη συσκευή.

 Προστατέψτε το προϊόν από την υγρασία.

 Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν και αποσυνδέστε το από την πρίζα εάν μυρίζει καμένο ή βγάζει καπνό. Ζητήστε από έναν 

εξειδικευμένο τεχνικό να ελέγξει το προϊόν πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά.

 Μην κοιτάς μέσα στη δέσμη φωτός.

 Λόγω της εξαιρετικά γρήγορης ταχύτητας αλλαγής του φωτός, ενδέχεται να εμφανιστούν οπτικές διαταραχές σε παιδιά ή σε ιδιαίτερα 

ευάλωτα άτομα (π.χ. άτομα με ψυχικές ασθένειες).

 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η υπάρχουσα τάση δικτύου ταιριάζει με την απαιτούμενη τάση λειτουργίας της συσκευής.

 Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν όπως προβλέπεται.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται στο σημείο διάθεσης αποβλήτων που έχουν ορίσει οι τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το δημοτικό ή 
δημοτικό γραφείο.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα συνηθισμένα αστικά απόβλητα στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται με τον κατάλληλο τρόπο. 
Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και το ωράριο λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν γι' αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις σχετικά με την ασφάλεια των συσκευών και των προϊόντων.

  Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν γι' αυτό, την Οδηγία 
RoHS.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς
προειδοποίηση.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe ulterioare și să urmați recomandările sale, deoarece nerespectarea instrucțiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Priza inteligentă Wi-Fi este un dispozitiv practic care vă permite să controlați de la distanță dispozitivele electrice conectate folosind o aplicație
mobilă. Îți permite să creezi programe, să pornești/oprești dispozitivele la ore fixe, să monitorizezi consumul de energie și să te integrezi cu sisteme
vocale  precum Amazon Alexa  sau  Google  Home.  Priza  este  potrivită  pentru  uz  casnic  cu electrocasnice,  lămpi,  încălzitoare,  aparate  de  aer
condiționat și alte echipamente de până la 3680W.

Din motive de siguranță și de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat în niciun fel. Dacă utilizați produsul în alte scopuri decât
cele  descrise  anterior,  acesta  se  poate  deteriora.  În  plus,  utilizarea  necorespunzătoare  poate  cauza  pericole  precum  scurtcircuite,  incendii,
electrocutări etc.

INSTRUCȚIUNI DE PUNERE ÎN FUNCȚIUNE/INSTALARE

 Atenţie. Materialul de ambalare trebuie îndepărtat complet de pe produs.

 Asigurați-vă că componentele sunt asamblate corect.

 Descărcați aplicația SMART LIFE:
◦ Scanați codul QR
◦ Caută aplicații pentru viața inteligentă în Magazin Play

sau Appstore

 Aplicația va necesita înregistrare folosind adresa dvs. de e-mail

CONECTAREA APLICAȚIEI LA DISPOZITIV

 Instalați priza Wi-Fi în priză

 Asigurați-vă că telefonul are Bluetooth activat și este conectat la o rețea Wi-Fi de 2,4 GHz

 Asigurați-vă că mufa clipește în albastru de 2 ori pe secundă după conectarea la priză. Dacă clipește mai lent, țineți apăsat
butonul de pe dispozitiv timp de 6 secunde, apoi modul de asociere va fi activat.

 Porniți aplicația pe telefon, apăsați butonul „+” și selectați „modul de scanare automată”. Aplicația va detecta automat toate
dispozitivele care pot fi conectate.

 Selectați un produs din listă

 Selectați rețeaua la care doriți să vă conectați și introduceți parola

 Când ați terminat, aplicația va afișa „Gata”, ceea ce înseamnă că dispozitivul a fost conectat.



CONECTAȚI MANUAL APLICAȚIA LA DISPOZITIV

 Instalați priza Wi-Fi în priză

 Asigurați-vă că telefonul are Bluetooth activat și este conectat la o rețea Wi-Fi de 2,4 GHz

 Asigurați-vă că mufa clipește în albastru de 2 ori pe secundă după conectarea la priză. Dacă clipește mai
lent, țineți apăsat butonul de pe dispozitiv timp de 6 secunde, apoi modul de asociere va fi activat.

 Pornește aplicația pe telefon, scanează codul QR și urmează instrucțiunile din aplicație

CONECTAREA DISPOZITIVULUI LA SISTEME EXTERNE
Dispozitivul este compatibil cu sistemele Alexa și Google Assistant.

 Activează aplicațiile Smart Life

 În meniul dispozitivului, selectați opțiunile de editare din colțul din dreapta sus

 Selectați tipul de sistem extern ( de exemplu, Alexa, Google Assistant )

 Continuați cu comenzile din aplicație

SFAT

 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau dacă observați daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vă rugăm să contactați linia

telefonică de asistență.

DATE TEHNICE
 Sarcină maximă: 3680 W
 Curent maxim: 16 A
 Tensiune de alimentare: CA 100-250 V
 Standard WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Bandă: 2,4 GHz
 Tip conector: 1x priză cu împământare
 Control: Aplicația Smart Life (Android/iOS)
 Protecție: suprasarcină, temperatură
 Aplicare: Doar pentru uz intern

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără 

experiență sau cunoștințe, cu condiția să fie supravegheate sau să fi fost instruite cu privire la utilizarea în siguranță a produsului și să 
înțeleagă riscurile care rezultă din acestea.

 Copiilor nu le este permis să se joace cu produsul.

 Nu depășiți sarcina maximă de 3680 W.

 Nu conectați dispozitivele de încălzire fără supraveghere

 Înainte de conectare, asigurați-vă că tensiunea din priză corespunde specificațiilor.

 Curățarea și întreținerea nu pot fi efectuate de către copii fără supraveghere.

 Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă.

 Pentru curățare, folosiți o cârpă umedă sau un detergent blând.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, vibrații puternice, umiditate ridicată, umezeală, gaze inflamabile, 

vapori și solvenți.



 Nu expuneți produsul la solicitări mecanice.

 Dacă funcționarea în siguranță nu mai este posibilă, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul împotriva reutilizării. Funcționarea în 

siguranță nu mai este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corect, - a fost depozitat pentru o perioadă lungă de timp 
în condiții nefavorabile sau - a fost încărcat excesiv în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă vreo piesă este deteriorată. Dacă cablul este deteriorat, este interzis să efectuați singur reparațiile.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Protejați produsul de umiditate.

 Opriți imediat produsul și deconectați-l de la priză dacă simte miros de ars sau emite fum. Solicitați verificarea produsului de către un 

tehnician calificat înainte de a-l utiliza din nou.

 Nu privi în raza de lumină.

 Din cauza vitezei extrem de rapide a schimbării luminii, pot apărea tulburări de vedere la copii sau la persoanele deosebit de sensibile (de 

exemplu, cele cu boli mintale).

 Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea rețelei existente corespunde cu tensiunea de funcționare necesară a dispozitivului.

 Folosiți întotdeauna produsul conform destinației sale.

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
privind posibilitățile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de către primărie sau primărie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile 
municipale obișnuite, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și programul 
lor de funcționare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

  Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică, RoHS.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele tehnice ale produsului fără notificare prealabilă.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instruções para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento destas instruções pode representar uma ameaça à vida
ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
A tomada Wi-Fi inteligente é um dispositivo prático que permite controlar remotamente dispositivos elétricos conectados usando um aplicativo
móvel. Ele permite que você crie agendas, ligue/desligue dispositivos em horários definidos, monitore o consumo de energia e integre-se a sistemas
de  voz  como  Amazon  Alexa  ou  Google  Home.  O  soquete  é  adequado  para  uso  doméstico  com  eletrodomésticos,  lâmpadas,  aquecedores,
condicionadores de ar e outros equipamentos de até 3680 W.

Por razões de segurança e certificação CE, o produto não pode ser reconstruído ou modificado de nenhuma forma. Se você utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderá ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incêndio, choque elétrico, etc.

INSTRUÇÕES DE COMISSIONAMENTO/INSTALAÇÃO

 Atenção. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

 Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

 Baixe o aplicativo SMART LIFE:
◦ Escaneie o código QR
◦ Pesquise  na  Play Store ou Appstore por  aplicativos  de

vida inteligente

 A aplicação exigirá o registo através do seu endereço de email

CONECTANDO O APLICATIVO AO DISPOSITIVO

 Instalar soquete Wi-Fi no soquete

 Certifique-se de que o Bluetooth do seu telefone esteja ativado e conectado a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz

 Certifique-se de que o soquete pisque em azul 2 vezes por segundo após ser conectado. Se piscar mais devagar, segure o
botão no dispositivo por 6 segundos, então o modo de emparelhamento será ativado.

 Ligue o aplicativo no seu telefone e pressione o botão "+" e selecione "modo de varredura automática", o aplicativo detectará
automaticamente todos os dispositivos que podem ser conectados

 Selecione um produto da lista

 Selecione a rede à qual deseja se conectar e digite a senha

 Quando terminar, o aplicativo exibirá "Concluído", o que significa que o dispositivo foi conectado



CONECTE MANUALMENTE O APLICATIVO AO DISPOSITIVO

 Instalar soquete Wi-Fi no soquete

 Certifique-se de que o Bluetooth do seu telefone esteja ativado e conectado a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz

 Certifique-se de que o soquete pisque em azul 2 vezes por segundo após ser conectado. Se piscar mais
devagar, segure o botão no dispositivo por 6 segundos, então o modo de emparelhamento será ativado.

 Abra o aplicativo no seu telefone, escaneie o código QR e siga as instruções do aplicativo

CONECTANDO O DISPOSITIVO A SISTEMAS EXTERNOS
O dispositivo é compatível com os sistemas Alexa e Google Assistant.

 Ative os aplicativos Smart Life

 No menu do dispositivo, selecione as opções de edição no canto superior direito

 Selecione o tipo de sistema externo ( por exemplo, Alexa, Google Assistant )

 Continue com os comandos no aplicativo

DICA

 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e a qualquer dano visível.
 Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Carga máxima: 3680 W
 Corrente máxima: 16 A
 Tensão de alimentação: CA 100-250 V
 Padrão WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Banda: 2,4 GHz
 Tipo de conector: 1x soquete com aterramento
 Controle: aplicativo Smart Life (Android/iOS)
 Proteção: sobrecarga, temperatura
 Aplicação: Somente para uso interno

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Este produto pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 

com falta de experiência ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre o uso seguro do produto e 
compreendam os riscos resultantes.

 Não é permitido que crianças brinquem com o produto.

 Não exceda a carga máxima de 3680 W.

 Não conecte dispositivos de aquecimento sem supervisão

 Antes de conectar, certifique-se de que a voltagem na tomada atende às especificações.

 A limpeza e a manutenção não podem ser realizadas por crianças sem supervisão.

 Nunca mergulhe o dispositivo em água.

 Para limpeza, utilize um pano úmido ou detergente neutro.

 Não utilize um dispositivo danificado.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem supervisão. As crianças podem começar a brincar com eles, o que

é perigoso.

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibrações fortes, alta umidade, gases inflamáveis, vapores e solventes.



 Não exponha o produto a esforços mecânicos.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilização. A operação segura não será mais 

possível se o produto: - tiver sido danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo período de tempo em 
condições desfavoráveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Não desmonte o dispositivo você mesmo.

 Proteja o produto da umidade.

 Desligue o produto imediatamente e desconecte-o da tomada se ele sentir cheiro de queimado ou emitir fumaça. Leve o produto para ser 

verificado por um técnico qualificado antes de usá-lo novamente.

 Não olhe diretamente para o feixe de luz.

 Devido à velocidade extremamente rápida da mudança da luz, distúrbios visuais podem ocorrer em crianças ou indivíduos particularmente 

suscetíveis (por exemplo, aqueles com doenças mentais).

 Antes de usar, certifique-se de que a tensão da rede elétrica existente corresponde à tensão de operação necessária do dispositivo.

 Utilize sempre o produto conforme as instruções.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de resíduos designado pelas autoridades locais. Informações 
sobre as possibilidades de descarte do produto usado são fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de proteção ambiental, produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados com o lixo 
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informações sobre pontos de 
coleta e seus horários de funcionamento são fornecidas pelo escritório relevante.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

  Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт!

Преди употреба на продукта, моля, прочетете следните инструкции, за да осигурите правилната му употреба.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте препоръките му, тъй като неспазването на инструкциите може да
представлява заплаха за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Умният Wi-Fi контакт е  практично устройство,  което ви позволява дистанционно да управлявате свързани електрически устройства с
помощта на мобилно приложение. Позволява ви да създавате графици, да включвате/изключвате устройства в зададено време, да следите
консумацията на енергия и да се интегрирате с гласови системи като Amazon Alexa или Google Home. Контактът е подходящ за домашна
употреба с домакински уреди, лампи, отоплителни уреди, климатици и друго оборудване до 3680W.

От съображения за безопасност и CE сертификация, продуктът не може да бъде преработван или модифициран по никакъв начин. Ако
използвате продукта за цели, различни от описаните по-горе, той може да се повреди. Освен това, неправилната употреба може да причини
опасности като късо съединение, пожар, токов удар и др.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ/МОНТАЖ

 Внимание. Опаковъчният материал трябва да бъде напълно отстранен от продукта.

 Уверете се, че компонентите са сглобени правилно.

 Изтеглете приложението SMART LIFE:
◦ Сканирайте QR код
◦ Търсете  приложения  за  интелигентен  живот  в  Play

Store или Appstore

 Приложението ще изисква регистрация с вашия имейл адрес

СВЪРЗВАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО КЪМ УСТРОЙСТВОТО

 Инсталирайте Wi-Fi контакт в контакт

 Уверете се, че телефонът ви е с включен Bluetooth и е свързан с 2,4 GHz Wi-Fi мрежа

 Уверете се, че контактът мига в синьо 2 пъти в секунда, след като е включен. Ако мига по-бавно, задръжте бутона на
устройството за 6 секунди, след което режимът на сдвояване ще се активира.

 Включете приложението на телефона си и  натиснете  бутона "+" и изберете "режим на автоматично сканиране".
Приложението автоматично ще открие всички устройства, които могат да бъдат свързани.

 Изберете продукт от списъка

 Изберете мрежата, към която искате да се свържете, и въведете паролата

 Когато сте готови, приложението ще покаже „Готово“, което означава, че устройството е свързано



РЪЧНО СВЪРЖЕТЕ ПРИЛОЖЕНИЕТО КЪМ УСТРОЙСТВОТО

 Инсталирайте Wi-Fi контакт в контакт

 Уверете се, че телефонът ви е с включен Bluetooth и е свързан с 2,4 GHz Wi-Fi мрежа

 Уверете се, че контактът мига в синьо 2 пъти в секунда, след като е включен. Ако мига по-бавно,
задръжте бутона на устройството за 6 секунди, след което режимът на сдвояване ще се активира.

 Включете  приложението  на  телефона  си,  сканирайте  QR  кода  и  следвайте  инструкциите  в
приложението.

СВЪРЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО КЪМ ВЪНШНИ СИСТЕМИ
Устройството е съвместимо със системите Alexa и Google Assistant.

 Включете приложенията Smart Life

 В менюто на устройството изберете опциите за редактиране в горния десен ъгъл

 Изберете типа на външната система ( напр. Alexa, Google Assistant )

 Продължете с командите в приложението

СЪВЕТ

 Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за видими повреди.
 В случай на непълна доставка или ако забележите повреди, причинени от неправилна опаковка или транспорт, моля, свържете се с

горещата линия за обслужване на клиенти.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Максимално натоварване: 3680 W
 Максимален ток: 16 A
 Захранващо напрежение: AC 100-250 V
 WiFi стандарт: IEEE 802.11 b/g/n
 Честотна лента: 2,4 GHz
 Тип конектор: 1x гнездо със заземяване
 Управление: Приложение Smart Life (Android/iOS)
 Защита: претоварване, температура
 Приложение: Само за вътрешна употреба

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Този продукт може да се използва от деца на 8 и повече години, както и от лица с намалени физически, сензорни или умствени 

способности или без опит или знания, при условие че са под наблюдение или са инструктирани за безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите от това рискове.

 Децата нямат право да играят с продукта.

 Не превишавайте максималното натоварване от 3680 W.

 Не свързвайте отоплителни уреди без надзор

 Преди свързване се уверете, че напрежението в контакта отговаря на спецификациите.

 Почистването и поддръжката не могат да се извършват от деца без надзор.

 Никога не потапяйте устройството във вода.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек препарат.

 Не използвайте повредено устройство.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.



 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, силни вибрации, висока влажност, влага, запалими газове, 

пари и разтворители.

 Не излагайте продукта на механично натоварване.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и обезопасете продукта срещу повторна употреба. Безопасната

работа вече не е възможна, ако продуктът: - е повреден, - не функционира правилно, - е съхраняван за продължителен период от 
време при неблагоприятни условия или - е бил прекомерно натоварен по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя от частите му е повредена. Ако кабелът е повреден, е забранено сами да 

извършвате ремонти.

 Не разглобявайте устройството сами.

 Пазете продукта от влага.

 Изключете продукта незабавно и извадете щепсела от контакта, ако усетите миризма на изгоряло или дим. Проверете продукта от 

квалифициран техник, преди да го използвате отново.

 Не гледайте в лъча светлина.

 Поради изключително бързата скорост на промяна на светлината, при деца или особено чувствителни хора (например хора с 

психични заболявания) могат да възникнат зрителни нарушения.

 Преди употреба се уверете, че съществуващото мрежово напрежение съответства на необходимото работно напрежение на 

устройството.

 Винаги използвайте продукта по предназначение.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предадат на пункта за изхвърляне на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за възможностите за изхвърляне на използвания продукт се предоставя от общинската или градската 
служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се изхвърлят с
обикновените битови отпадъци в контейнера за битови отпадъци, а трябва да се третират по подходящ начин. Информация за 
пунктовете за събиране и работното им време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за безопасност на устройствата и продуктите.

  Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него, RoHS.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket választotta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és kövesse az abban foglalt ajánlásokat, mivel az utasítások be nem tartása
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKÖZ ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Az okos Wi-Fi aljzat  egy praktikus eszköz, amely lehetővé teszi  a  csatlakoztatott  elektromos  eszközök távoli  vezérlését  egy mobilalkalmazás
segítségével.  Lehetővé  teszi  ütemtervek  létrehozását,  eszközök  be-  és  kikapcsolását  a  beállított  időpontokban,  az  energiafogyasztás  nyomon
követését, valamint integrációt olyan hangrendszerekkel, mint az Amazon Alexa vagy a Google Home. A konnektor otthoni használatra alkalmas
háztartási készülékekhez, lámpákhoz, fűtőtestekhez, légkondicionálókhoz és egyéb, legfeljebb 3680 W teljesítményű berendezésekhez.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból a terméket tilos átépíteni vagy bármilyen módon módosítani. Ha a terméket a korábban leírtaktól eltérő célra
használja, a termék károsodhat. Ezenkívül a nem megfelelő használat olyan veszélyeket okozhat, mint a rövidzárlat, tűz, áramütés stb.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK

 Figyelem. A csomagolóanyagot teljesen el kell távolítani a termékről.

 Győződjön meg arról, hogy az alkatrészek megfelelően vannak összeszerelve.

 Töltsd le a SMART LIFE alkalmazást:
◦ QR-kód beolvasása
◦ Keressen  okos  élet  alkalmazásokat  a  Play  Áruházban

vagy az Appstore-ban

 A jelentkezéshez regisztráció szükséges az e-mail címed megadásával.

AZ ALKALMAZÁS CSATLAKOZTATÁSA AZ ESZKÖZHÖZ

 Wi-Fi aljzat telepítése aljzatba

 Győződjön meg arról, hogy a telefonján be van kapcsolva a Bluetooth, és csatlakozik egy 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózathoz.

 Győződjön meg róla, hogy a csatlakozóaljzat bedugása után másodpercenként 2-szer kéken villog. Ha lassabban villog, tartsa
lenyomva a készülék gombját 6 másodpercig, ezután aktiválódik a párosítási mód.

 Kapcsold be az alkalmazást a telefonodon, nyomd meg a "+" gombot, és válaszd az "automatikus keresési mód" lehetőséget.
Az alkalmazás automatikusan felismeri az összes csatlakoztatható eszközt.

 Válasszon egy terméket a listából

 Válassza ki a csatlakozni kívánt hálózatot, és adja meg a jelszót

 Ha elkészült, az alkalmazás a „Kész” feliratot jeleníti meg, ami azt jelenti, hogy az eszköz csatlakoztatva van.



AZ ALKALMAZÁS MANUÁLIS CSATLAKOZTATÁSA AZ ESZKÖZHÖZ

 telepítése aljzatba

 Győződjön meg arról, hogy a telefonján be van kapcsolva a Bluetooth, és csatlakozik egy 2,4 GHz-es Wi-
Fi hálózathoz.

 Győződjön meg róla,  hogy a csatlakozóaljzat  bedugása után másodpercenként 2-szer kéken villog. Ha
lassabban villog, tartsa lenyomva a készülék gombját 6 másodpercig, ezután aktiválódik a párosítási mód.

 Kapcsold be az alkalmazást a telefonodon, olvasd be a QR-kódot, és kövesd az alkalmazásban megjelenő utasításokat.

A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZTATÁSA KÜLSŐ RENDSZEREKHEZ
A készülék kompatibilis az Alexa és a Google Assistant rendszerekkel.

 Kapcsolja be az intelligens életalkalmazásokat

 Az eszközmenüben válaszd ki a szerkesztési beállításokat a jobb felső sarokban.

 Válassza ki a külső rendszer típusát ( pl. Alexa, Google Assistant )

 Folytassa az alkalmazásban található parancsokkal

TIPP

 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések szempontjából.
 Hiányos szállítás esetén, vagy ha hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülést észlel, kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

MŰSZAKI ADATOK
 Maximális terhelés: 3680 W
 Maximális áram: 16 A
 Tápfeszültség: AC 100-250 V
 WiFi szabvány: IEEE 802.11 b/g/n
 Sáv: 2,4 GHz
 Csatlakozó típusa: 1x földelt aljzat
 Vezérlés: Smart Life alkalmazás (Android/iOS)
 Védelem: túlterhelés, hőmérséklet
 Alkalmazás: Csak belsőleges használatra

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Ezt a terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal 

és tudással nem rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak a termék biztonságos 
használatáról, és megértik az ebből eredő kockázatokat.

 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

 Ne lépje túl a 3680 W-os maximális terhelést.

 Ne csatlakoztasson fűtőberendezéseket felügyelet nélkül

 Csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a konnektor feszültsége megfelel a specifikációknak.

 A tisztítást és karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

 Soha ne merítse a készüléket vízbe.

 Tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe mosószert.

 Ne használjon sérült készüléket.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek velük játszani, ami veszélyes.

 Óvja a terméket a szélsőséges hőmérsékletektől, közvetlen napfénytől, erős rezgésektől, magas páratartalomtól, nedvességtől, gyúlékony 

gázoktól, gőzöktől és oldószerektől.



 Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

 Ha a biztonságos üzemeltetés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és biztosítsa a terméket az ismételt használat ellen. A 

biztonságos üzemeltetés már nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszabb ideig kedvezőtlen 
körülmények között tárolták, vagy - szállítás közben túlzottan megterhelték.

 Tilos a termék használata, ha bármelyik alkatrésze sérült. Ha a kábel sérült, tilos saját kezűleg javítani.

 Ne szerelje szét a készüléket.

 Óvja a terméket a nedvességtől.

 Azonnal kapcsolja ki a terméket, és húzza ki a konnektorból, ha égett szagot érez vagy füstöt bocsát ki. Használat előtt ellenőriztesse a 

terméket egy szakképzett szerelővel.

 Ne nézz a fénysugárba.

 A fény rendkívül gyors változása miatt látászavarok jelentkezhetnek gyermekeknél vagy különösen érzékeny egyéneknél (pl. mentális 

betegségben szenvedőknél).

 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a meglévő hálózati feszültség megegyezik a készülék szükséges üzemi feszültségével.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen használja.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagot a helyi önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre kell leadni. A használt termék 
ártalmatlanításának lehetőségeiről a községi vagy városi hivatal ad felvilágosítást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból a használt elektromos és elektronikus termékeket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni, hanem megfelelően kell ártalmatlanítani. A gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad 
felvilágosítást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A termék megfelel az eszközök és termékek 
biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

  Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szövegét, kialakítását és műszaki adatait előzetes értesítés nélkül megváltoztassuk.



DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Læs venligst følgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgøre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Den  smarte  Wi-Fi-stikkontakt  er  en  praktisk  enhed,  der  giver  dig  mulighed  for  at  fjernstyre  tilsluttede  elektriske  enheder  ved  hjælp  af  en
mobilapplikation. Det giver  dig mulighed for  at oprette tidsplaner, tænde/slukke enheder på bestemte tidspunkter, overvåge energiforbruget og
integrere med stemmesystemer som Amazon Alexa eller Google Home. Stikkontakten er egnet til hjemmebrug med husholdningsapparater, lamper,
varmeapparater, klimaanlæg og andet udstyr op til 3680W.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må produktet ikke ombygges eller modificeres på nogen måde. Hvis du bruger produktet
til andre formål end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forårsage farer såsom kortslutninger, brand,
elektrisk stød osv.

Idriftsættelses-/installationsvejledning

 Opmærksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldstændigt fra produktet.

 Sørg for, at komponenterne er samlet korrekt.

 Download SMART LIFE-appen:
◦ Scan QR-kode
◦ Søg i Play Butik eller Appstore efter Smart Life-apps

 Applikationen kræver registrering med din e-mailadresse

FORBINDELSE AF APPLIKATIONEN TIL ENHEDEN

 Installer Wi-Fi-stik i stikkontakt

 Sørg for, at din telefon har Bluetooth slået til og er forbundet til et 2,4 GHz Wi-Fi-netværk

 Sørg for, at stikket blinker blåt 2 gange i sekundet efter tilslutning. Hvis det blinker langsommere, skal du holde knappen på
enheden nede i 6 sekunder, hvorefter parringstilstanden aktiveres.

 Tænd  applikationen  på  din  telefon,  tryk  på  knappen  "+",  og  vælg  "automatisk  scanningstilstand".  Applikationen  vil
automatisk registrere alle enheder, der kan tilsluttes.

 Vælg et produkt fra listen

 Vælg det netværk, du vil oprette forbindelse til, og indtast adgangskoden

 Når du er færdig, viser appen "Udført", hvilket betyder, at enheden er blevet tilsluttet



FORBIND APPLIKATIONEN MANUELT TIL ENHEDEN

 Installer Wi-Fi-stik i stikkontakt

 Sørg for, at din telefon har Bluetooth slået til og er forbundet til et 2,4 GHz Wi-Fi-netværk

 Sørg for, at stikket blinker blåt 2 gange i sekundet efter tilslutning. Hvis det blinker langsommere, skal du
holde knappen på enheden nede i 6 sekunder, hvorefter parringstilstanden aktiveres.

 Tænd applikationen på din telefon, scan QR-koden og følg instruktionerne i applikationen.

TILSLUTNING AF ENHEDEN TIL EKSTERNE SYSTEMER
Enheden er kompatibel med Alexa- og Google Assistant-systemerne.

 Slå Smart Life-applikationer til

 I enhedsmenuen skal du vælge redigeringsmulighederne i øverste højre hjørne

 Vælg typen af eksternt system ( f.eks. Alexa, Google Assistant )

 Fortsæt med kommandoerne i appen

TIP

 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af en ufuldstændig levering, eller hvis du bemærker skader på grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte

service-hotline.

TEKNISKE DATA
 Maksimal belastning: 3680 W
 Maksimal strøm: 16 A
 Forsyningsspænding: AC 100-250 V
 WiFi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Bånd: 2,4 GHz
 Stiktype: 1x stikkontakt med jordforbindelse
 Styring: Smart Life-app (Android/iOS)
 Beskyttelse: overbelastning, temperatur
 Anvendelse: Kun til intern brug

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Dette produkt må anvendes af børn på 8 år og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstår de deraf 
følgende risici.

 Børn må ikke lege med produktet.

 Overskrid ikke den maksimale belastning på 3680 W.

 Tilslut ikke varmeapparater uden opsyn

 Før tilslutning skal du sørge for, at spændingen i stikkontakten overholder specifikationerne.

 Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

 Nedsænk aldrig enheden i vand.

 Til rengøring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervågede. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stærke vibrationer, høj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og 

opløsningsmidler.



 Udsæt ikke produktet for mekanisk belastning.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal brugen af produktet ophøre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke 

længere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold 
eller - har været overbelastet under transport.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udføre reparationer selv.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Beskyt produktet mod fugt.

 Sluk straks produktet, og tag stikket ud, hvis det lugter brændt eller afgiver røg. Få produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, før du 

bruger det igen.

 Se ikke ind i lysstrålen.

 På grund af lysets ekstremt hurtige hastighed kan der forekomme synsforstyrrelser hos børn eller særligt modtagelige personer (f.eks. 

personer med psykiske sygdomme).

 Før brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspænding stemmer overens med enhedens nødvendige driftsspænding.

 Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, der kan bortskaffes på din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om 
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager må brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det 
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

  Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det, RoHS.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím produktu si prečítajte nasledujúce pokyny, aby ste zabezpečili jeho správne používanie.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a riaďte sa jeho odporúčaniami, pretože nedodržanie pokynov môže predstavovať ohrozenie života
alebo zdravia.

POUŽITIE A POPIS ZARIADENIA
Inteligentná Wi-Fi zásuvka je praktické zariadenie, ktoré umožňuje diaľkovo ovládať pripojené elektrické zariadenia pomocou mobilnej aplikácie.
Umožňuje  vám vytvárať  plány,  zapínať/vypínať  zariadenia  v  nastavených  časoch,  monitorovať spotrebu  energie  a  integrovať  sa  s  hlasovými
systémami, ako sú Amazon Alexa alebo Google Home. Zásuvka je vhodná na domáce použitie s domácimi spotrebičmi, lampami, ohrievačmi,
klimatizáciami a inými zariadeniami do 3680 W.

Z bezpečnostných dôvodov a  dôvodov certifikácie CE sa produkt nesmie  žiadnym spôsobom prestavovať ani  upravovať.  Ak budete výrobok
používať  na  iné  účely,  ako  sú  tie,  ktoré  boli  opísané  vyššie,  môže  dôjsť  k  jeho  poškodeniu.  Okrem toho  môže nesprávne  použitie  spôsobiť
nebezpečenstvá, ako sú skraty, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVÁDZKY/INŠTALÁCIU

 Pozornosť. Obalový materiál musí byť z výrobku úplne odstránený.

 Uistite sa, že sú komponenty správne zostavené.

 Stiahnite si aplikáciu SMART LIFE:
◦ Naskenujte QR kód
◦ Vyhľadajte  aplikácie  pre  inteligentný  život  v  Obchode

Play alebo Appstore

 Aplikácia bude vyžadovať registráciu pomocou vašej e-mailovej adresy

PRIPOJENIE APLIKÁCIE K ZARIADENIU

 Inštalácia Wi-Fi zásuvky do zásuvky

 Uistite sa, že máte v telefóne zapnuté rozhranie Bluetooth a že je pripojený k sieti Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

 Uistite sa, že zásuvka po zapojení bliká modro 2-krát za sekundu. Ak bliká pomalšie, podržte tlačidlo na zariadení 6 sekúnd,
potom sa aktivuje režim párovania.

 Zapnite  aplikáciu  v telefóne a stlačte  tlačidlo  „+“ a  vyberte  „režim automatického skenovania“.  Aplikácia automaticky
rozpozná všetky zariadenia, ktoré je možné pripojiť.

 Vyberte produkt zo zoznamu

 Vyberte sieť, ku ktorej sa chcete pripojiť, a zadajte heslo

 Keď skončíte, aplikácia zobrazí „Hotovo“, čo znamená, že zariadenie bolo pripojené.



MANUÁLNE PRIPOJTE APLIKÁCIU K ZARIADENIU

 Inštalácia Wi-Fi zásuvky do zásuvky

 Uistite sa, že máte v telefóne zapnuté rozhranie Bluetooth a že je pripojený k sieti Wi-Fi s frekvenciou 2,4
GHz.

 Uistite sa, že zásuvka po zapojení bliká modro 2-krát za sekundu. Ak bliká pomalšie, podržte tlačidlo na
zariadení 6 sekúnd, potom sa aktivuje režim párovania.

 Zapnite aplikáciu v telefóne, naskenujte QR kód a postupujte podľa pokynov v aplikácii.

PRIPOJENIE ZARIADENIA K EXTERNÝM SYSTÉMOM
Zariadenie je kompatibilné so systémami Alexa a Google Assistant.

 Zapnite aplikácie Smart Life

 V ponuke zariadenia vyberte možnosti úprav v pravom hornom rohu

 Vyberte typ externého systému ( napr. Alexa, Google Assistant )

 Pokračujte s príkazmi v aplikácii

TIP

 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej dodávky alebo ak zistíte  poškodenie spôsobené chybným balením alebo prepravou, kontaktujte, prosím, servisnú

horúcu linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Maximálne zaťaženie: 3680 W
 Maximálny prúd: 16 A
 Napájacie napätie: AC 100-250 V
 Štandard WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Pásmo: 2,4 GHz
 Typ konektora: 1x zásuvka s uzemnením
 Ovládanie: Aplikácia Smart Life (Android/iOS)
 Ochrana: preťaženie, teplota
 Použitie: Len na vnútorné použitie

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Tento výrobok môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami

alebo s nedostatkom skúseností či vedomostí, za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a 
rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

 Deťom je zakázané hrať sa s výrobkom.

 Neprekračujte maximálne zaťaženie 3680 W.

 Nepripájajte vykurovacie zariadenia bez dozoru

 Pred pripojením sa uistite, že napätie v zásuvke zodpovedá špecifikáciám.

 Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez dozoru.

 Nikdy neponárajte zariadenie do vody.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.



 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, vysokou vlhkosťou, horľavými plynmi, 

parami a rozpúšťadlami.

 Nevystavujte výrobok mechanickému namáhaniu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prestaňte výrobok používať a zabezpečte ho proti opätovnému použitiu. Bezpečná prevádzka nie 

je možná, ak výrobok: - bol poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný za nepriaznivých podmienok alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažený.

 Je zakázané používať výrobok, ak je ktorákoľvek jeho časť poškodená. Ak je kábel poškodený, je zakázané vykonávať opravy 

svojpomocne.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Chráňte výrobok pred vlhkosťou.

 Ak z výrobku cítiť zápach spáleniny alebo z neho vychádza dym, okamžite ho vypnite a odpojte zo siete. Pred opätovným použitím 

nechajte výrobok skontrolovať kvalifikovaným technikom.

 Nepozerajte sa do lúča svetla.

 V dôsledku extrémne rýchlej zmeny rýchlosti svetla sa u detí alebo obzvlášť citlivých jedincov (napr. u osôb s duševnými chorobami) 

môžu vyskytnúť poruchy zraku.

 Pred použitím sa uistite, že existujúce sieťové napätie zodpovedá požadovanému prevádzkovému napätiu zariadenia.

 Výrobok vždy používajte podľa určenia.

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na mieste zberu odpadu určenom miestnymi úradmi. Informácie o možnostiach 
likvidácie použitého výrobku poskytuje obecný alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodov ochrany životného prostredia sa použité elektrické a elektronické výrobky nesmú likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovať. Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách 
poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

  Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú, RoHS.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a technických údajov produktu bez predchádzajúceho upozornenia.
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Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen käyttöä lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KÄYTTÖ JA KUVAUS
Älykäs Wi-Fi-pistorasia on käytännöllinen laite, jonka avulla voit etäohjata kytkettyjä sähkölaitteita mobiilisovelluksen avulla. Sen avulla voit luoda
aikatauluja, kytkeä laitteita päälle/pois asetettuina aikoina, seurata energiankulutusta ja integroida sen äänijärjestelmiin, kuten Amazon Alexaan tai
Google Homeen. Pistorasia sopii kotikäyttöön kodinkoneiden, lamppujen, lämmittimien, ilmastointilaitteiden ja muiden laitteiden kanssa, joiden
teho on enintään 3680 W.

Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millään tavalla. Jos käytät tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisäksi väärä käyttö voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

KÄYTTÖÖNOTTO-/ASENNUSOHJEET

 Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.

 Varmista, että osat on koottu oikein.

 Lataa SMART LIFE -sovellus:
◦ Skannaa QR-koodi
◦ Hae älykkäitä sovelluksia Play Kaupasta tai Appstoresta

 Sovellus vaatii rekisteröitymisen sähköpostiosoitteellasi

SOVELLUKSEN YHDISTÄMINEN LAITTEEEEN

 Asenna Wi-Fi-pistorasia pistorasiaan

 Varmista, että puhelimesi Bluetooth on päällä ja että se on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.

 Varmista, että pistorasia vilkkuu sinisenä kaksi kertaa sekunnissa kytkemisen jälkeen. Jos vilkkuminen hidastuu, pidä laitteen
painiketta painettuna 6 sekuntia, jolloin pariliitostila aktivoituu.

 Käynnistä  sovellus  puhelimessasi  ja  paina  "+"-painiketta  ja  valitse  "automaattinen  skannaustila".  Sovellus  tunnistaa
automaattisesti kaikki yhdistettävissä olevat laitteet.

 Valitse tuote listalta

 Valitse verkko, johon haluat muodostaa yhteyden, ja anna salasana

 Kun olet valmis, sovellus näyttää "Valmis", mikä tarkoittaa, että laite on yhdistetty.



YHDISTÄ SOVELLUS LAITTEESEEN MANUAALISESTI

 Asenna Wi-Fi-pistorasia pistorasiaan

 Varmista, että puhelimesi Bluetooth on päällä ja että se on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.

 Varmista, että pistorasia vilkkuu sinisenä kaksi kertaa sekunnissa kytkemisen jälkeen. Jos vilkkuminen
hidastuu, pidä laitteen painiketta painettuna 6 sekuntia, jolloin pariliitostila aktivoituu.

 Käynnistä sovellus puhelimessasi, skannaa QR-koodi ja seuraa sovelluksen ohjeita.

LAITTEEN LIITTÄMINEN ULKOISIIN JÄRJESTELMIIN
Laite on yhteensopiva Alexan ja Google Assistant -järjestelmien kanssa.

 Ota Smart Life -sovellukset käyttöön

 Valitse laitevalikossa muokkausasetukset oikeasta yläkulmasta.

 Valitse ulkoisen järjestelmän tyyppi ( esim. Alexa, Google Assistant )

 Jatka sovelluksen komentojen kanssa

KÄRKI

 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos  toimitus  on  puutteellinen  tai  huomaat  vaurioita,  jotka  johtuvat  viallisesta  pakkauksesta  tai  kuljetuksesta,  ota  yhteyttä

asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
 Maksimikuormitus: 3680 W
 Suurin virta: 16 A
 Syöttöjännite: AC 100–250 V
 WiFi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n
 Taajuusalue: 2,4 GHz
 Liittimen tyyppi: 1x maadoitettu pistorasia
 Ohjaus: Smart Life -sovellus (Android/iOS)
 Suojaus: ylikuormitus, lämpötila
 Käyttö: Vain sisäiseen käyttöön

TURVALLISUUSOHJEET

 Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt 

tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttäen, että heitä valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat riskit.

 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

 3680 W:n enimmäiskuormitusta.

 Älä kytke lämmityslaitteita ilman valvontaa

 Ennen kytkentää varmista, että pistorasian jännite vastaa spesifikaatioita.

 Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

 Älä koskaan upota laitetta veteen.

 Puhdistukseen käytä kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jätetä valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tärinöiltä, korkealta kosteudelta, syttyviltä kaasuilta, 

höyryiltä ja liuottimilta.



 Älä altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja estä tuotteen uudelleenkäyttö. Turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, jos

tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkään epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna 
kuljetuksen aikana.

 Tuotteen käyttö on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

 Älä pura laitetta itse.

 Suojaa tuotetta kosteudelta.

 Sammuta tuote välittömästi ja irrota pistoke pistorasiasta, jos siitä tulee savua tai se haisee palaneelta. Anna pätevän teknikon tarkastaa 

tuote ennen sen uudelleenkäyttöä.

 Älä katso valonsäteeseen.

 Erittäin nopean valonmuutoksen vuoksi näköhäiriöitä voi esiintyä lapsilla tai erityisen alttiilla henkilöillä (esim. mielenterveysongelmista 

kärsivillä).

 Ennen käyttöä varmista, että laitteen vaadittu käyttöjännite vastaa olemassa olevaa verkkojännitettä.

 Käytä tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkäsittelypisteeseen. Tietoa käytetyn tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen yhdyskuntajätteen mukana, 
vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistä ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset 
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

  Tämä tuote on sitä koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad užtikrintumėte tinkamą gaminio naudojimą.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir laikytis jo rekomendacijų, nes nesilaikymas nurodymų gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

ĮRENGINIO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Išmanusis „Wi-Fi“ lizdas yra praktiškas įrenginys, leidžiantis nuotoliniu būdu valdyti prijungtus elektros prietaisus naudojant mobiliąją programėlę.
Tai leidžia kurti tvarkaraščius, įjungti / išjungti įrenginius nustatytu laiku, stebėti energijos suvartojimą ir integruotis su balso sistemomis, tokiomis
kaip „Amazon Alexa“ ar „Google Home“. Lizdas tinka naudoti namuose su buitiniais prietaisais, lempomis, šildytuvais, oro kondicionieriais ir kita
įranga iki 3680 W.

Dėl saugos ir CE sertifikavimo priežasčių gaminio negalima jokiu būdu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminį naudosite ne anksčiau aprašytiems
tikslams, jis gali būti pažeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojų, tokių kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smūgis ir kt.

ĮRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

 Dėmesio. Pakuotės medžiaga turi būti visiškai pašalinta iš gaminio.

 Įsitikinkite, kad komponentai surinkti teisingai.

 Atsisiųskite programėlę „SMART LIFE“:
◦ Nuskaityti QR kodą
◦ Ieškokite išmaniojo gyvenimo programėlių „Play Store“

arba „Appstore“ parduotuvėje

 Paraiškai reikės registracijos naudojant jūsų el. pašto adresą

PROGRAMĖLĖS PRIJUNGIMAS PRIE ĮRENGINIO

 Įdiekite „Wi-Fi“ lizdą lizde

 Įsitikinkite, kad jūsų telefone įjungtas „Bluetooth“ ryšys ir jis prijungtas prie 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo.

 Įsitikinkite, kad prijungus lizdą, jis 2 kartus per sekundę mirksi mėlynai. Jei mirksi lėčiau, 6 sekundes palaikykite nuspaudę
įrenginio mygtuką – tada įsijungs susiejimo režimas.

 Įjunkite  programėlę  telefone,  paspauskite  mygtuką  „+“  ir  pasirinkite  „automatinio  nuskaitymo  režimas“.  Programėlė
automatiškai aptiks visus įrenginius, kuriuos galima prijungti.

 Pasirinkite produktą iš sąrašo

 Pasirinkite tinklą, prie kurio norite prisijungti, ir įveskite slaptažodį

 Kai baigsite, programėlėje bus rodoma „Atlikta“, o tai reiškia, kad įrenginys prijungtas.



RANKINIS PROGRAMĖLĖS PRIJUNGIMAS PRIE ĮRENGINIO

 Įdiekite „Wi-Fi“ lizdą lizde

 Įsitikinkite, kad jūsų telefone įjungtas „Bluetooth“ ryšys ir jis prijungtas prie 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo.

 Įsitikinkite, kad prijungus lizdą, jis 2 kartus per sekundę mirksi mėlynai. Jei mirksi lėčiau, 6 sekundes
palaikykite nuspaudę įrenginio mygtuką – tada įsijungs susiejimo režimas.

 Įjunkite  programėlę  savo  telefone,  nuskaitykite  QR  kodą  ir  vykdykite  programėlėje  pateikiamus
nurodymus.

ĮRENGINIO PRIJUNGIMAS PRIE IŠORINIŲ SISTEMŲ
Įrenginys suderinamas su „Alexa“ ir „Google Assistant“ sistemomis.

 Įjunkite „Smart Life“ programas

 Įrenginio meniu viršutiniame dešiniajame kampe pasirinkite redagavimo parinktis

 Pasirinkite išorinės sistemos tipą ( pvz., „Alexa“, „Google Assistant“ )

 Tęskite naudodami komandas programėlėje

PATARIMAS

 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatyta nepilna prekė arba pastebėjote pažeidimų dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo

linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Maksimali apkrova: 3680 W
 Maksimali srovė: 16 A
 Maitinimo įtampa: 100–250 V kintamoji srovė
 „Wi-Fi“ standartas: IEEE 802.11 b/g/n
 Dažnių juosta: 2,4 GHz
 Jungties tipas: 1x lizdas su įžeminimu
 Valdymas: „Smart Life“ programėlė („Android“ / „iOS“)
 Apsauga: perkrova, temperatūra
 Naudojimas: Tik vidiniam naudojimui

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys 

pakankamai patirties ar žinių, jei jie yra prižiūrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminį, ir supranta su tuo susijusią riziką.

 Vaikams žaisti su šiuo gaminiu draudžiama.

 Neviršykite maksimalios 3680 W apkrovos.

 Nejunkite šildymo prietaisų be priežiūros

 Prieš prijungdami, įsitikinkite, kad lizdo įtampa atitinka specifikacijas.

 Vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros be priežiūros.

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.

 Valymui naudokite drėgną šluostę arba švelnų valiklį.

 Nenaudokite pažeisto prietaiso.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, stiprios vibracijos, didelės drėgmės, degių dujų, garų ir 

tirpiklių.



 Neleiskite gaminiui būti mechaniškai įtemptam.

 Jei saugus naudojimas nebeįmanomas, nutraukite naudojimą ir apsaugokite gaminį nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas 

nebeįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo sandėliuojamas nepalankiomis sąlygomis arba - buvo 
per daug apkrautas transportavimo metu.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors jo dalis yra pažeista. Jei kabelis pažeistas, draudžiama jį taisyti patiems.

 Neardykite prietaiso patys.

 Saugokite gaminį nuo drėgmės.

 Nedelsdami išjunkite gaminį ir atjunkite jį nuo elektros tinklo, jei jis užuodžia degėsių kvapą arba skleidžia dūmus. Prieš vėl naudodami 

gaminį, leiskite jį patikrinti kvalifikuotam technikui.

 Nežiūrėkite į šviesos spindulį.

 Dėl itin greito šviesos kitimo greičio vaikams arba ypač jautriems asmenims (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali pasireikšti regos 

sutrikimai.

 Prieš naudodami įsitikinkite, kad esama elektros tinklo įtampa atitinka reikiamą įrenginio darbinę įtampą.

 Visada naudokite gaminį pagal paskirtį.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją apie 
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybės arba miesto įstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkos apsaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis 
komunalinėmis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia 
atitinkama įstaiga.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

  Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų (RoHS) reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo norādījumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai
veselību.

IERĪCES LIETOJUMS UN APRAKSTS
Viedā Wi-Fi kontaktligzda ir praktiska ierīce, kas ļauj attālināti vadīt pievienotās elektriskās ierīces, izmantojot mobilo lietotni. Tas ļauj jums izveidot
grafikus, ieslēgt/izslēgt ierīces noteiktā laikā, uzraudzīt enerģijas patēriņu un integrēties ar balss sistēmām, piemēram, Amazon Alexa vai Google
Home. Kontaktligzda ir piemērota lietošanai mājās ar sadzīves tehniku, lampām, sildītājiem, gaisa kondicionieriem un citām iekārtām līdz 3680 W.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā modificēt. Ja produktu izmantojat citiem mērķiem, nevis
iepriekš aprakstītajiem,  tas var tikt bojāts.  Turklāt  nepareiza lietošana var radīt tādus apdraudējumus kā īssavienojumi,  ugunsgrēks,  elektriskās
strāvas trieciens utt.

UZSTĀDĪŠANAS/NODOTĀŠANAS INSTRUKCIJAS

 Uzmanību. Iepakojuma materiāls ir pilnībā jānoņem no produkta.

 Pārliecinieties, vai sastāvdaļas ir pareizi saliktas.

 Lejupielādējiet lietotni SMART LIFE:
◦ Skenēt QR kodu
◦ Meklējiet  viedās  dzīves  lietotnes  Play  veikalā  vai

Appstore veikalā

 Pieteikumam būs nepieciešama reģistrācija, izmantojot jūsu e-pasta adresi.

LIETOTNES PIEVIENOŠANA IERĪCEI

 Wi-Fi ligzdas instalēšana ligzdā

 Pārliecinieties, vai tālrunī ir ieslēgts Bluetooth un vai tas ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi tīklu.

 Pārliecinieties, vai kontaktligzda pēc pievienošanas mirgo zilā krāsā 2 reizes sekundē. Ja tā mirgo lēnāk, turiet ierīces pogu
nospiestu 6 sekundes, pēc tam tiks aktivizēts savienošanas pārī režīms.

 Ieslēdziet lietojumprogrammu savā tālrunī un nospiediet pogu "+" un atlasiet "automātiskās skenēšanas režīms". Lietotne
automātiski noteiks visas ierīces, kuras var pievienot.

 Izvēlieties produktu no saraksta

 Izvēlieties tīklu, ar kuru vēlaties izveidot savienojumu, un ievadiet paroli

 Kad esat pabeidzis, lietotnē tiks parādīts ziņojums “Gatavs”, kas nozīmē, ka ierīce ir pievienota.



MANUĀLI PIEVIENOJIET LIETOTNI IERĪCEI

 instalēšana ligzdā

 Pārliecinieties, vai tālrunī ir ieslēgts Bluetooth un vai tas ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi tīklu.

 Pārliecinieties, vai kontaktligzda pēc pievienošanas mirgo zilā krāsā 2 reizes sekundē. Ja tā mirgo lēnāk,
turiet ierīces pogu nospiestu 6 sekundes, pēc tam tiks aktivizēts savienošanas pārī režīms.

 Ieslēdziet lietotni savā tālrunī, noskenējiet QR kodu un izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus.

IERĪCES PIEVIENOŠANA ĀRĒJĀM SISTĒMĀM
Ierīce ir saderīga ar Alexa un Google Assistant sistēmām.

 Ieslēdziet Smart Life lietojumprogrammas

 Ierīces izvēlnē atlasiet rediģēšanas opcijas augšējā labajā stūrī.

 Atlasiet ārējās sistēmas veidu ( piemēram, Alexa, Google Assistant ).

 Turpiniet ar lietotnē esošajām komandām

PADOMS

 Ierīce jāpārbauda attiecībā uz piegādes pilnīgumu un jebkādiem redzamiem bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai ja pamanāt bojājumus, kas radušies nepareiza iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar

klientu apkalpošanas tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Maksimālā slodze: 3680 W
 Maksimālā strāva: 16 A
 Barošanas spriegums: maiņstrāva 100–250 V
 Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n
 Josla: 2,4 GHz
 Savienotāja tips: 1x kontaktligzda ar zemējumu
 Vadība: Smart Life lietotne (Android/iOS)
 Aizsardzība: pārslodze, temperatūra
 Pielietojums: Tikai iekšķīgai lietošanai

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

 Šo produktu drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes vai 

zināšanu trūkumu, ja vien tās tiek uzraudzītas vai ir instruētas par produkta drošu lietošanu un izprot ar to saistītos riskus.

 Bērniem nav atļauts spēlēties ar šo produktu.

 Nepārsniedziet maksimālo slodzi 3680 W.

 Nepievienojiet sildīšanas ierīces bez uzraudzības

 Pirms pievienošanas pārliecinieties, vai spriegums kontaktligzdā atbilst specifikācijām.

 Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi bez uzraudzības.

 Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu vai maigu mazgāšanas līdzekli.

 Nelietojiet bojātu ierīci.

 Pārliecinieties, ka iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar tiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Sargājiet produktu no ekstremālām temperatūrām, tiešiem saules stariem, spēcīgām vibrācijām, augsta mitruma, uzliesmojošas gāzes, 

tvaikiem un šķīdinātājiem.



 Nepakļaujiet produktu mehāniskai slodzei.

 Ja droša ekspluatācija vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nodrošiniet produktu pret atkārtotu izmantošanu. Droša darbība vairs 

nav iespējama, ja produkts: - ir bojāts, - nedarbojas pareizi, - ilgstoši ir uzglabāts nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir bijis 
pārmērīgi noslogots.

 Produktu ir aizliegts lietot, ja kāda tā daļa ir bojāta. Ja kabelis ir bojāts, remontu veikt pašam ir aizliegts.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Aizsargājiet produktu no mitruma.

 Nekavējoties izslēdziet produktu un atvienojiet to no elektrotīkla, ja tas smako degumu vai izdala dūmus. Pirms atkārtotas produkta 

lietošanas, lūdziet to pārbaudīt kvalificētam tehniķim.

 Neskatieties gaismas starā.

 Ārkārtīgi straujās gaismas maiņas dēļ bērniem vai īpaši jutīgām personām (piemēram, cilvēkiem ar garīgās veselības traucējumiem) var 

rasties redzes traucējumi.

 Pirms lietošanas pārliecinieties, vai esošais tīkla spriegums atbilst ierīces nepieciešamajam darba spriegumam.

 Vienmēr lietojiet produktu paredzētajam mērķim.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var utilizēt vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo pašvaldību norādītajā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par izlietotā 
produkta utilizācijas iespējām sniedz pašvaldības vai pilsētas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet tās ir jāutilizē pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgā iestāde.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valsts direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionālajām 
prasībām attiecībā uz ierīču un produktu drošību.

  Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu, kas uz to attiecas, RoHS prasībām.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos bez iepriekšēja brīdinājuma.



EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid, et tagada toote nõuetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja järgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine võib ohustada elu või tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS
Nutikas WiFi-pistikupesa on praktiline seade, mis võimaldab teil ühendatud elektriseadmeid mobiilirakenduse abil kaugjuhtimise teel juhtida. See
võimaldab teil luua ajakavasid, lülitada seadmeid kindlatel aegadel sisse/välja, jälgida energiatarbimist ja integreeruda häälsüsteemidega, näiteks
Amazon  Alexa  või  Google  Home.  Pistikupesa sobib  koduseks kasutamiseks kodumasinate,  lampide,  kütteseadmete,  kliimaseadmete  ja  muude
seadmetega kuni 3680W.

Ohutuse ja CE-märgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel ümber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
võib see kahjustuda. Lisaks võib ebaõige kasutamine põhjustada ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

KASUTUSELEVÕTMISE/PAIGALDUSJUHISED

 Tähelepanu. Pakkematerjal tuleb toote küljest täielikult eemaldada.

 Veenduge, et komponendid on õigesti kokku pandud.

 Laadige alla SMART LIFE'i rakendus:
◦ Skanni QR-koodi
◦ Otsi nutika elu rakendusi Play poest või Appstore'ist

 Rakendus nõuab registreerimist oma e-posti aadressi abil

RAKENDUSE SEADMEGA ÜHENDAMINE

 Paigaldage WiFi-pistikupesa pistikupessa

 Veenduge, et teie telefonil oleks Bluetooth sisse lülitatud ja see oleks ühendatud 2,4 GHz WiFi-võrguga.

 Veendu, et pistikupesa vilgub pärast ühendamist 2 korda sekundis siniselt. Kui see vilgub aeglasemalt, hoia seadme nuppu 6
sekundit all, seejärel aktiveeritakse sidumisrežiim.

 Lülitage rakendus oma telefonis sisse, vajutage nuppu "+" ja valige "automaatse skannimise režiim". Rakendus tuvastab
automaatselt kõik seadmed, mida saab ühendada.

 Valige loendist toode

 Valige võrk, millega soovite ühenduse luua, ja sisestage parool

 Kui olete lõpetanud, kuvab rakendus teate „Valmis”, mis tähendab, et seade on ühendatud.



RAKENDUSE KÄSITSI SEADMEGA ÜHENDAMINE

 Paigaldage WiFi-pistikupesa pistikupessa

 Veenduge, et teie telefonil oleks Bluetooth sisse lülitatud ja see oleks ühendatud 2,4 GHz WiFi-võrguga.

 Veendu, et pistikupesa vilgub pärast ühendamist 2 korda sekundis siniselt. Kui see vilgub aeglasemalt, hoia
seadme nuppu 6 sekundit all, seejärel aktiveeritakse sidumisrežiim.

 Lülitage oma telefonis rakendus sisse, skannige QR-kood ja järgige rakenduses kuvatavaid juhiseid.

SEADME ÜHENDAMINE VÄLISTE SÜSTEEMIDEGA
Seade ühildub Alexa ja Google Assistant süsteemidega.

 Lülitage sisse Smart Life'i rakendused

 Seadme menüüs valige paremas ülanurgas redigeerimisvalikud

 Valige välise süsteemi tüüp ( nt Alexa, Google Assistant )

 Jätka rakenduse käskudega

NIPP

 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku  tarne  korral  või  kui  märkate  kahjustusi,  mis  on  tekkinud  vigase  pakendi  või  transpordi  tõttu,  võtke  palun  ühendust

klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
 Maksimaalne koormus: 3680 W
 Maksimaalne voolutugevus: 16 A
 Toitepinge: vahelduvvool 100–250 V
 WiFi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Sagedusala: 2,4 GHz
 Pistiku tüüp: 1x maandusega pistikupesa
 Juhtimine: Smart Life'i rakendus (Android/iOS)
 Kaitse: ülekoormus, temperatuur
 Kasutamine: Ainult sisemiseks kasutamiseks

OHUTUSJUHISED

 Seda toodet võivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 

või kellel puuduvad kogemused või teadmised, tingimusel, et neid jälgitakse või neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja 
nad mõistavad sellest tulenevaid riske.

 Lapsed ei tohi tootega mängida.

 Ärge ületage maksimaalset koormust 3680 W.

 Ärge ühendage kütteseadmeid ilma järelevalveta

 Enne ühendamist veenduge, et pistikupesa pinge vastab spetsifikatsioonidele.

 Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.

 Ärge kunagi kastke seadet vette.

 Puhastamiseks kasutage niisket lappi või õrna pesuvahendit.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäeta järelevalveta. Lapsed võivad nendega mängima hakata, mis on ohtlik.

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kõrge õhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, 

aurude ja lahustite eest.



 Ärge jätke toodet mehaanilise pinge alla.

 Kui ohutu kasutamine pole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu 

kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud või - on transportimise ajal 
ülekoormatud.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

 Ärge seadet ise lahti võtke.

 Kaitske toodet niiskuse eest.

 Lülitage toode kohe välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust, kui see lõhnab põlemise tõttu või eraldab suitsu. Enne toote uuesti kasutamist 

laske see kvalifitseeritud tehnikul üle vaadata.

 Ära vaata valgusvihku.

 Valguse äärmiselt kiire muutumise tõttu võivad lastel või eriti tundlikel inimestel (nt vaimuhaigustega inimestel) esineda nägemishäireid.

 Enne kasutamist veenduge, et olemasolev võrgupinge vastab seadme nõutavale tööpingele.

 Kasutage toodet alati ettenähtud otstarbel.

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt määratud jäätmekäitluspunkti. Kasutatud toote 
utiliseerimisvõimaluste kohta annab teavet omavalitsuse või linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi hulka, vaid need 
tuleb nõuetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

  See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nõuetele.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje navodil ogroža življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Pametna Wi-Fi vtičnica je  praktična naprava,  ki  omogoča daljinsko upravljanje priključenih električnih naprav s  pomočjo mobilne aplikacije.
Omogoča vam ustvarjanje urnikov, vklop/izklop naprav ob določenih časih, spremljanje porabe energije in integracijo z glasovnimi sistemi, kot sta
Amazon Alexa ali Google Home. Vtičnica je primerna za domačo uporabo z gospodinjskimi aparati, svetilkami, grelniki, klimatskimi napravami in
drugo opremo do 3680 W.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugače spreminjati. Če izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poškoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroči nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAŽO

 Pozornost. Embalažni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

 Prepričajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

 Prenesite aplikacijo SMART LIFE:
◦ Skenirajte QR kodo
◦ Poiščite aplikacije za pametno življenje v trgovini  Play

ali Appstore

 Aplikacija bo zahtevala registracijo z vašim e-poštnim naslovom

POVEZAVA APLIKACIJE Z NAPRAVO

 Namestitev Wi-Fi vtičnice v vtičnico

 Prepričajte se, da ima vaš telefon vklopljen Bluetooth in da je povezan z omrežjem Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

 Prepričajte se, da vtičnica po priklopu utripa modro 2-krat na sekundo. Če utripa počasneje, držite gumb na napravi 6 sekund,
nato se bo aktiviral način seznanjanja.

 Vklopite aplikacijo na telefonu in pritisnite gumb "+" ter izberite "način samodejnega skeniranja", aplikacija bo samodejno
zaznala vse naprave, ki jih je mogoče povezati.

 Izberite izdelek s seznama

 Izberite omrežje, s katerim se želite povezati, in vnesite geslo

 Ko končate, bo aplikacija prikazala »Končano«, kar pomeni, da je bila naprava povezana



ROČNO POVEZITE APLIKACIJO Z NAPRAVO

 Namestitev Wi-Fi vtičnice v vtičnico

 Prepričajte se, da ima vaš telefon vklopljen Bluetooth in da je povezan z omrežjem Wi-Fi s frekvenco 2,4
GHz.

 Prepričajte se, da vtičnica po priklopu utripa modro 2-krat na sekundo. Če utripa počasneje, držite gumb na
napravi 6 sekund, nato se bo aktiviral način seznanjanja.

 Vklopite aplikacijo na telefonu, skenirajte QR kodo in sledite navodilom v aplikaciji.

PRIKLJUČITEV NAPRAVE Z ZUNANJIMI SISTEMI
Naprava je združljiva s sistemi Alexa in Google Assistant.

 Vklopite aplikacije Smart Life

 V meniju naprave izberite možnosti urejanja v zgornjem desnem kotu

 Izberite vrsto zunanjega sistema ( npr. Alexa, Google Assistant )

 Nadaljujte z ukazi v aplikaciji

NASVET

 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dobave ali če opazite poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta, se obrnite na servisno službo.

TEHNIČNI PODATKI
 Največja obremenitev: 3680 W
 Največji tok: 16 A
 Napajalna napetost: AC 100–250 V
 Standard WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Frekvenčni pas: 2,4 GHz
 Vrsta priključka: 1x vtičnica z ozemljitvijo
 Upravljanje: aplikacija Smart Life (Android/iOS)
 Zaščita: preobremenitev, temperatura
 Uporaba: Samo za notranjo uporabo

VARNOSTNA NAVODILA

 Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če so pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

 Ne prekoračite največje obremenitve 3680 W.

 Ne priključujte grelnih naprav brez nadzora

 Pred priključitvijo se prepričajte, da napetost v vtičnici ustreza specifikacijam.

 Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja brez nadzora.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

 Za čiščenje uporabite vlažno krpo ali blag detergent.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, močnimi vibracijami, visoko vlažnostjo, vlago, vnetljivimi

plini, hlapi in topili.



 Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni več mogoče, če 

izdelek: - je bil poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje časa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno 
obremenjen.

 Prepovedana je uporaba izdelka, če je kateri koli del poškodovan. Če je kabel poškodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Izdelek zaščitite pred vlago.

 Izdelek takoj izklopite in ga izključite iz električnega omrežja, če zaznate vonj po zažganem ali če se iz njega kadi. Pred ponovno uporabo 

naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.

 Ne glejte v svetlobni snop.

 Zaradi izjemno hitrega spreminjanja svetlobe se lahko pri otrocih ali posebej občutljivih posameznikih (npr. tistih z duševnimi boleznimi) 

pojavijo motnje vida.

 Pred uporabo se prepričajte, da se obstoječa omrežna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

 Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba dostaviti na zbirališče odpadkov, ki ga določijo lokalni organi. Informacije o možnostih odstranjevanja 
rabljenega izdelka dobite na občinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med običajne komunalne odpadke, 
temveč jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem času vam posreduje 
pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

  Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiú go n-úsáidtear an táirge i gceart.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí agus lean na moltaí atá ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol nó ar do shláinte mura leanann tú na treoracha.

FEIDHMIÚ AGUS CUR SÍOS AR AN bhFEIST
Is gléas praiticiúil é an soicéad Wi-Fi cliste a ligeann duit gléasanna leictreacha nasctha a rialú go cianda ag baint úsáide as aip shoghluaiste. Ligeann
sé duit sceidil a chruthú, gléasanna a chasadh air/as ag amanna socraithe, tomhaltas fuinnimh a mhonatóiriú, agus comhtháthú le córais gutha ar nós
Amazon Alexa nó Google Home. Tá an soicéad oiriúnach le húsáid sa bhaile le fearais tí, lampaí, téitheoirí, oiriúntóirí aeir agus trealamh eile suas le
3680W.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniúcháin CE, ní fhéadfar an táirge a atógáil ná a mhodhnú ar aon bhealach. Má úsáideann tú an táirge chun
críocha seachas na cinn a thuairiscíodh roimhe seo, d’fhéadfadh damáiste a bheith déanta don táirge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh úsáid mhíchuí
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

TREORACHA COIMISIÚNAITHE/SUITEÁLA

 Aird. Ní mór ábhar pacáistithe a bhaint go hiomlán as an táirge.

 Cinntigh go bhfuil na comhpháirteanna cóimeáilte i gceart.

 Íoslódáil an aip SMART LIFE:
◦ Scanáil cód QR
◦ Cuardaigh  an  Play  Store  nó  an  Appstore  le  haghaidh

aipeanna saoil chliste

 Beidh clárú ag teastáil le do sheoladh ríomhphoist san iarratas

AG CEANGAL AN FEIDHMEÁIN LEIS AN GLÉAS

 Suiteáil Soicéad Wi-Fi i Soicéad

 Cinntigh go bhfuil Bluetooth casta air ar do ghuthán agus go bhfuil sé ceangailte le líonra Wi-Fi 2.4GHz

 Cinntigh go splancann an soicéad gorm 2 uair sa soicind tar éis é a phlugáil isteach. Má splancann sé níos moille, coinnigh
an cnaipe ar an bhfeiste ar feadh 6 soicind, ansin cuirfear an modh péireála i ngníomh.

 Cas ar an aip ar do ghuthán agus brúigh an cnaipe "+" agus roghnaigh "mód scanadh uathoibríoch" a bhraithfidh an aip go
huathoibríoch gach feiste is féidir a nascadh.

 Roghnaigh táirge ón liosta

 Roghnaigh an líonra ar mhaith leat ceangal leis agus cuir isteach an focal faire

 Nuair a bheidh tú críochnaithe, taispeánfaidh an aip "Críochnaithe" rud a chiallaíonn go bhfuil an gléas ceangailte



CEANGAIL AN FEIDHM LEIS AN GLÉAS DE LÁIMH

 Suiteáil Soicéad Wi-Fi i Soicéad

 Cinntigh go bhfuil Bluetooth casta air ar do ghuthán agus go bhfuil sé ceangailte le líonra Wi-Fi 2.4GHz

 Cinntigh go splancann an soicéad gorm 2 uair sa soicind tar éis é a phlugáil isteach. Má splancann sé níos
moille, coinnigh an cnaipe ar an bhfeiste ar feadh 6 soicind, ansin cuirfear an modh péireála i ngníomh.

 Cas ar an aip ar do ghuthán agus scan an cód QR agus lean na treoracha san aip.

AG CEANGAL AN FHÉIS LE CÓRAIS SHEACHTRACHA
Tá an gléas comhoiriúnach le córais Alexa agus Cúntóir Google.

 Cas air aipeanna Smart Life

 Sa roghchlár gléasanna, roghnaigh na roghanna eagarthóireachta sa chúinne uachtarach ar dheis

 Roghnaigh an cineál córais sheachtraigh ( e.g. Alexa, Cúntóir Google )

 Lean ar aghaidh leis na horduithe san aip

LEID

 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le feiceáil.
 I gcás seachadta neamhiomlán nó má thugann tú faoi deara damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil leis an

líne chabhrach seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ualach uasta: 3680 W
 Uasmhéid reatha: 16 A
 Voltas soláthair: AC 100-250 V
 Caighdeán WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Banda: 2.4 GHz
 Cineál nascóra: 1x soicéad le talamh
 Rialú: Aip Smart Life (Android/iOS)
 Cosaint: ró-ualach, teocht
 Feidhmchlár: Le húsáid inmheánach amháin

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Féadfaidh leanaí atá 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciúla, céadfacha nó mheabhracha laghdaithe acu 

nó easpa taithí nó eolais an táirge seo a úsáid, ar choinníoll go bhfuil maoirseacht orthu nó go bhfuil treoracha tugtha dóibh maidir le 
húsáid shábháilte an táirge agus go dtuigeann siad na rioscaí a eascraíonn as.

 Ní cheadaítear do leanaí imirt leis an táirge.

 Ná sáraigh an t-ualach uasta de 3680 W.

 Ná ceangail gléasanna téimh gan mhaoirseacht

 Sula ndéanann tú nascadh, déan cinnte go gcomhlíonann an voltas san asraon na sonraíochtaí.

 Ní fhéadfaidh leanaí glanadh agus cothabháil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

 Ná tum an gléas in uisce choíche.

 Le haghaidh glantacháin, bain úsáid as éadach tais nó glantach éadrom.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Cinntigh nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan aird. D’fhéadfadh páistí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Cosain an táirge ó theocht mhór, solas díreach na gréine, creathadh láidir, ard-taise, taise, gáis inadhainte, gaile agus tuaslagóirí.



 Ná nochtaigh an táirge do strus meicniúil.

 Mura féidir oibriú go sábháilte a thuilleadh, scor d'úsáid agus déan an táirge a dhaingniú i gcoinne athúsáide. Ní féidir oibriú sábháilte an 

táirge a thuilleadh má tá: - damáiste déanta don táirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiú i gceart, - stóráilte ar feadh tréimhse fada ama faoi 
dhálaí neamhfhabhracha nó - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

 Tá cosc ar an táirge a úsáid má tá aon chuid damáiste. Má tá an cábla millte, tá cosc ar dheisiúcháin a dhéanamh leat féin.

 Ná díchóimeáil an gléas leat féin.

 Cosain an táirge ó thaise.

 Múch an táirge láithreach agus díphlugáil an pluga má tá boladh dóite air nó má thagann deatach as. Faigh an táirge seiceáilte ag teicneoir 

cáilithe sula n-úsáideann tú arís é.

 Ná féach isteach sa bhíoma solais.

 Mar gheall ar luas thar a bheith gasta athraithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarlú i leanaí nó i ndaoine atá thar a bheith so-

ghabhálach (e.g. iad siúd a bhfuil tinnis mheabhrach orthu).

 Roimh úsáid, déan cinnte go bhfuil an voltas príomhlíonra atá ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibriúcháin atá ag teastáil don 

fheiste.

 Bain úsáid as an táirge i gcónaí mar atá beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba chóir ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig an bpointe diúscartha dramhaíola atá ainmnithe ag na húdaráis áitiúla. 
Cuireann an oifig bhardasach nó chathrach faisnéis ar fáil faoi na féidearthachtaí chun an táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar chúiseanna cosanta comhshaoil, ní mór táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a dhiúscairt le dramhaíl 
chathrach gnáth i ndramhaíl tí, ach caithfear iad a dhiúscairt i gceart. Cuireann an oifig ábhartha eolas ar fáil faoi phointí
bailiúcháin agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht gléasanna agus táirgí.

  Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis, RoHS.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.



MT

Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet li ġejjin biex tiżgura li l-prodott jintuża kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tiegħu
jista' jkun ta' theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT
Is-sokit intelliġenti tal-Wi-Fi huwa apparat prattiku li jippermettilek tikkontrolla mill-bogħod apparati elettriċi konnessi permezz ta' applikazzjoni
mobbli. Jippermettilek toħloq skedi, tixgħel/titfi apparati f'ħinijiet stabbiliti, timmonitorja l-konsum tal-enerġija, u tintegra ma' sistemi tal-vuċi bħal
Amazon Alexa jew Google Home. Is-sokit huwa adattat għall-użu fid-dar ma' apparat domestiku, lampi, ħiters, air conditioners u tagħmir ieħor sa
3680W.

Għal raġunijiet ta' sigurtà u ċertifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jiġi mibni mill-ġdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuża l-prodott għal skopijiet
oħra għajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jiġrilu l-ħsara. Barra minn hekk, użu mhux xieraq jista' jikkawża perikli bħal short circuits, nar, xokk
elettriku, eċċ.

ISTRUZZJONIJIET GĦALL-KUMMISSJONAR/INSTALLAZZJONI

 Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar għandu jitneħħa kompletament mill-prodott.

 Kun żgur li l-komponenti huma mmuntati b'mod korrett.

 Niżżel l-app SMART LIFE:
◦ Skennja l-kodiċi QR
◦ Fittex fil-Play Store jew fl-Appstore għal apps tal-ħajja

intelliġenti

 L-applikazzjoni teħtieġ reġistrazzjoni bl-użu tal-indirizz elettroniku tiegħek

KONNESSJONI TAL-APPLIKAZZJONI MAL-APPARAT

 Installa Sokit tal-Wi-Fi fis-Sokit

 Kun żgur li t-telefon tiegħek għandu l-Bluetooth mixgħul u huwa konness ma' netwerk Wi-Fi ta' 2.4GHz

 Kun żgur li s-sokit jteptep blu darbtejn kull sekonda wara li tkun imdaħħal. Jekk jteptep aktar bil-mod, żomm il-buttuna fuq
l-apparat għal 6 sekondi, imbagħad il-modalità ta' tqabbil tiġi attivata.

 Ixgħel  l-applikazzjoni  fuq  it-telefon  tiegħek  u  agħfas  il-buttuna  "+"  u  agħżel  "modalità  ta'  skennjar  awtomatiku"  l-
applikazzjoni awtomatikament tiskopri l-apparati kollha li jistgħu jiġu konnessi

 Agħżel prodott mil-lista

 Agħżel in-netwerk li trid tikkonnettja miegħu u daħħal il-password

 Meta tkun lest, l-app se turi "Magħmul" li jfisser li l-apparat ġie konness



QABBAD L-APPLIKAZZJONI MAL-APPARAT MANWALMENT

 Installa Sokit tal-Wi-Fi fis-Sokit

 Kun żgur li t-telefon tiegħek għandu l-Bluetooth mixgħul u huwa konness ma' netwerk Wi-Fi ta' 2.4GHz

 Kun żgur li s-sokit jteptep blu darbtejn kull sekonda wara li tkun imdaħħal. Jekk jteptep aktar bil-mod,
żomm il-buttuna fuq l-apparat għal 6 sekondi, imbagħad il-modalità ta' tqabbil tiġi attivata.

 Ixgħel l-applikazzjoni fuq it-telefon tiegħek u skennja l-kodiċi QR u segwi l-istruzzjonijiet fl-applikazzjoni

KONNESSJONI TAL-APPARAT MA' SISTEMI ESTERNI
L-apparat huwa kompatibbli mas-sistemi Alexa u Google Assistant.

 Ixgħel l-applikazzjonijiet ta' Smart Life

 Fil-menù tal-apparat, agħżel l-għażliet tal-editjar fir-rokna ta' fuq tal-lemin

 Agħżel it-tip ta' sistema esterna ( eż. Alexa, Google Assistant )

 Kompli bil-kmandi fl-app

ĦJARA

 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara viżibbli.
 Fil-każ ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline

tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Tagħbija massima: 3680 W
 Kurrent massimu: 16 A
 Vultaġġ tal-provvista: AC 100-250 V
 Standard tal-WiFi: IEEE 802.11 b/g/n
 Medda: 2.4 GHz
 Tip ta' konnettur: 1x sokit b'ertjar
 Kontroll: L-app Smart Life (Android/iOS)
 Protezzjoni: tagħbija żejda, temperatura
 Applikazzjoni: Għal użu intern biss

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTÀ

 Dan il-prodott jista' jintuża minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapaċitajiet fiżiċi, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta' 

esperjenza jew għarfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu ġew mgħallma dwar l-użu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirriżultaw.

 It-tfal mhumiex permessi jilagħbu bil-prodott.

 Taqbiżx it-tagħbija massima ta' 3680 W.

 Tqabbadx apparati tat-tisħin mingħajr superviżjoni

 Qabel ma tikkonnettja, kun żgur li l-vultaġġ fis-sokit jissodisfa l-ispeċifikazzjonijiet.

 It-tindif u l-manutenzjoni ma jistgħux isiru mit-tfal mingħajr superviżjoni.

 Qatt m'għandek tgħaddas l-apparat fl-ilma.

 Għat-tindif, uża drapp niedja jew deterġent ħafif.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, u dan huwa perikoluż.

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdità għolja, umdità, gassijiet fjammabbli, 

fwar u solventi.



 Tesponix il-prodott għal stress mekkaniku.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf l-użu u assigura l-prodott kontra l-użu mill-ġdid. It-tħaddim sikur ma jibqax possibbli 

jekk il-prodott: - ikun ġarrab ħsara, - ma jaħdimx sew, - ikun inħażen għal perjodu estiż ta’ żmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - 
ikun ġie mgħobbi b’mod eċċessiv waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti tkun bil-ħsara. Jekk il-kejbil ikun bil-ħsara, huwa pprojbit li tagħmel tiswijiet int stess.

 Tiżżarmax l-apparat int stess.

 Ipproteġi l-prodott mill-umdità.

 Itfi l-prodott immedjatament u aqla’ l-plagg jekk ikollu riħa ta’ ħruq jew joħroġ duħħan. Ħalli l-prodott jiġi ċċekkjat minn tekniku 

kwalifikat qabel ma terġa' tużah.

 Tħarisx fir-raġġ tad-dawl.

 Minħabba l-veloċità estremament mgħaġġla tal-bidla fid-dawl, jistgħu jseħħu disturbi fil-vista fit-tfal jew f'individwi partikolarment 

suxxettibbli (eż. dawk b'mard mentali).

 Qabel l-użu, kun żgur li l-vultaġġ tal-mejns eżistenti jaqbel mal-vultaġġ operattiv meħtieġ tal-apparat.

 Dejjem uża l-prodott kif maħsub għalih.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wieħed jista' jarmi l-prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju muniċipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m’għandhomx jintremew mal-iskart muniċipali normali 
fl-iskart domestiku, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija 
pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

  Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih, RoHS.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje uputa može predstavljati opasnost za život ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Pametna  Wi-Fi  utičnica  je  praktičan  uređaj  koji  vam  omogućuje  daljinsko  upravljanje  priključenim  električnim  uređajima  pomoću  mobilne
aplikacije.  Omogućuje  vam izradu rasporeda, uključivanje/isključivanje uređaja  u  određeno vrijeme, praćenje  potrošnje  energije  i  integraciju  s
glasovnim sustavima poput Amazon Alexa ili Google Home. Utičnica je prikladna za kućnu upotrebu s kućanskim aparatima, lampama, grijačima,
klima uređajima i ostalom opremom do 3680 W.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji način prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se može oštetiti.  Osim toga, nepravilna uporaba može uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, požara,
strujnog udara itd.

UPUTE ZA PUŠTANJE U POGON/INSTALACIJU

 Pažnja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

 Provjerite jesu li komponente ispravno sastavljene.

 Preuzmite aplikaciju SMART LIFE:
◦ Skeniraj QR kod
◦ Pretražite  Trgovinu  Play  ili  Appstore  za  aplikacije  za

pametni život

 Aplikacija će zahtijevati registraciju pomoću vaše adrese e-pošte

POVEZIVANJE APLIKACIJE S UREĐAJEM

 Instalirajte Wi-Fi utičnicu u utičnicu

 Provjerite je li na vašem telefonu uključen Bluetooth i je li povezan s Wi-Fi mrežom od 2,4 GHz

 Provjerite treperi li utičnica plavo 2 puta u sekundi nakon što je uključena. Ako treperi sporije, držite gumb na uređaju 6
sekundi, nakon čega će se aktivirati način uparivanja.

 Uključite aplikaciju na telefonu i pritisnite gumb "+" te odaberite "automatski način skeniranja" aplikacija će automatski
prepoznati sve uređaje koji se mogu spojiti

 Odaberite proizvod s popisa

 Odaberite mrežu na koju se želite spojiti i unesite lozinku

 Kada završite, aplikacija će prikazati "Gotovo", što znači da je uređaj povezan



RUČNO POVEZITE APLIKACIJU S UREĐAJEM

 Instalirajte Wi-Fi utičnicu u utičnicu

 Provjerite je li na vašem telefonu uključen Bluetooth i je li povezan s Wi-Fi mrežom od 2,4 GHz

 Provjerite treperi li utičnica plavo 2 puta u sekundi nakon što je uključena. Ako treperi sporije, držite gumb
na uređaju 6 sekundi, nakon čega će se aktivirati način uparivanja.

 Uključite aplikaciju na svom telefonu, skenirajte QR kod i slijedite upute u aplikaciji.

SPAJANJE UREĐAJA S VANJSKIM SUSTAVIMA
Uređaj je kompatibilan s Alexa i Google Assistant sustavima.

 Uključite aplikacije Smart Life

 U izborniku uređaja odaberite opcije uređivanja u gornjem desnom kutu

 Odaberite vrstu vanjskog sustava ( npr. Alexa, Google Assistant )

 Nastavite s naredbama u aplikaciji

SAVJET

 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Maksimalno opterećenje: 3680 W
 Maksimalna struja: 16 A
 Napon napajanja: AC 100-250 V
 WiFi standard: IEEE 802.11 b/g/n
 Frekvencijski pojas: 2,4 GHz
 Vrsta konektora: 1x utičnica s uzemljenjem
 Upravljanje: Aplikacija Smart Life (Android/iOS)
 Zaštita: preopterećenje, temperatura
 Primjena: Samo za unutarnju upotrebu

SIGURNOSNE UPUTE

 Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upućeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

 Djeci nije dopušteno igrati se s proizvodom.

 Ne prekoračujte maksimalno opterećenje od 3680 W.

 Ne spajajte grijaće uređaje bez nadzora

 Prije spajanja provjerite odgovara li napon u utičnici specifikacijama.

 Djeca ne smiju obavljati čišćenje i održavanje bez nadzora.

 Nikada ne uranjajte uređaj u vodu.

 Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili blagi deterdžent.

 Ne koristite oštećeni uređaj.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunčeve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlažnosti, zapaljivih plinova, para i 

otapala.

 Ne izlažite proizvod mehaničkim naprezanjima.



 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite korištenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad više nije moguć ako je 

proizvod: - oštećen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladišten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterećen tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oštećen. Ako je kabel oštećen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

 Ne rastavljajte uređaj sami.

 Zaštitite proizvod od vlage.

 Odmah isključite proizvod i iskopčajte ga iz struje ako osjetite miris paljevine ili dim. Prije ponovne upotrebe, neka proizvod pregleda 

kvalificirani tehničar.

 Ne gledajte u snop svjetlosti.

 Zbog iznimno brze promjene brzine svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. osoba s mentalnim bolestima) mogu se pojaviti 

poremećaji vida.

 Prije upotrebe provjerite odgovara li postojeći mrežni napon potrebnom radnom naponu uređaja.

 Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu odložiti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagalište otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogućnostima 
zbrinjavanja korištenog proizvoda daje općinski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz razloga zaštite okoliša, rabljeni električni i elektronički proizvodi ne smiju se odlagati s uobičajenim komunalnim 
otpadom u kućni otpad, već se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom 
vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava 
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uređaja i proizvoda.

  Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите следующие инструкции, чтобы обеспечить правильное использование продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте содержащимся в нем рекомендациям, поскольку
несоблюдение его инструкций может представлять угрозу жизни или здоровью.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Умная розетка Wi-Fi  — это практичное устройство,  позволяющее удаленно управлять подключенными электроприборами с помощью
мобильного  приложения.  Он  позволяет  создавать  расписания,  включать/выключать  устройства  в  заданное  время,  контролировать
потребление энергии и интегрироваться с голосовыми системами, такими как Amazon Alexa или Google  Home.  Розетка подходит для
домашнего использования с бытовой техникой, светильниками, обогревателями, кондиционерами и другим оборудованием мощностью до
3680 Вт.

Из  соображений безопасности  и  сертификации CE  изделие  не  подлежит  переделке  или  модификации  каким-либо  образом.  Если  вы
используете продукт в целях, отличных от описанных ранее, продукт может быть поврежден. Кроме того, неправильное использование
может привести к таким опасностям, как короткое замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.

ИНСТРУКЦИИ ПО ВВОДУ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ/МОНТАЖУ

 Внимание. Упаковочный материал должен быть полностью удален с изделия.

 Убедитесь, что компоненты собраны правильно.

 Загрузите приложение SMART LIFE:
◦ Сканировать QR-код
◦ Найдите в  Play  Store  или  Appstore  приложения  для

умной жизни.

 Для подачи заявки потребуется зарегистрироваться, используя ваш адрес
электронной почты.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ К УСТРОЙСТВУ

 Установите Wi-Fi-розетку в розетку

 Убедитесь, что на вашем телефоне включен Bluetooth и он подключен к сети Wi-Fi 2,4 ГГц.

 Убедитесь,  что после  подключения розетка  мигает синим цветом 2 раза  в секунду. Если она мигает медленнее,
удерживайте кнопку на устройстве в течение 6 секунд, после чего будет активирован режим сопряжения.

 Включите приложение на вашем телефоне, нажмите кнопку «+» и выберите «режим автоматического сканирования»,
приложение автоматически обнаружит все устройства, которые можно подключить.

 Выберите продукт из списка

 Выберите сеть, к которой вы хотите подключиться, и введите пароль.

 Когда вы закончите, приложение отобразит «Готово», что означает, что устройство подключено.



ПОДКЛЮЧИТЕ ПРИЛОЖЕНИЕ К УСТРОЙСТВУ ВРУЧНУЮ

 Установите Wi-Fi-розетку в розетку

 Убедитесь, что на вашем телефоне включен Bluetooth и он подключен к сети Wi-Fi 2,4 ГГц.

 Убедитесь, что после подключения розетка мигает синим цветом 2 раза в секунду. Если она мигает
медленнее, удерживайте кнопку на устройстве в течение 6 секунд, после чего будет активирован
режим сопряжения.

 Включите приложение на телефоне, отсканируйте QR-код и следуйте инструкциям в приложении.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА К ВНЕШНИМ СИСТЕМАМ
Устройство совместимо с системами Alexa и Google Assistant.

 Включите приложения Smart Life

 В меню устройства выберите параметры редактирования в правом верхнем углу.

 Выберите тип внешней системы ( например, Alexa, Google Assistant )

 Продолжайте выполнять команды в приложении.

КОНЧИК

 Необходимо проверить комплектность поставки устройства и отсутствие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или если вы заметили повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой или транспортировкой,

пожалуйста, свяжитесь с горячей линией сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Максимальная нагрузка: 3680 Вт
 Максимальный ток: 16 А
 Напряжение питания: переменный ток 100-250 В
 Стандарт Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
 Диапазон: 2,4 ГГц
 Тип разъема: 1x розетка с заземлением
 Управление: приложение Smart Life (Android/iOS)
 Защита: перегрузка, температура
 Применение: Только для внутреннего использования.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Данное изделие может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными физическими, 

сенсорными или умственными возможностями или с недостатком опыта или знаний при условии, что они находятся под 
присмотром или получили инструкции по безопасному использованию изделия и понимают возникающие при этом риски.

 Детям не разрешается играть с изделием.

 Не превышайте максимальную нагрузку 3680 Вт.

 Не подключайте отопительные приборы без присмотра.

 Перед подключением убедитесь, что напряжение в розетке соответствует заявленным характеристикам.

 Детям запрещается проводить чистку и техническое обслуживание без присмотра.

 Никогда не погружайте устройство в воду.

 Для чистки используйте влажную ткань или мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать играть с ними, что опасно.



 Защищайте изделие от экстремальных температур, прямых солнечных лучей, сильных вибраций, высокой влажности, сырости, 

легковоспламеняющихся газов, паров и растворителей.

 Не подвергайте изделие механическим воздействиям.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и защитите изделие от повторного использования. 

Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - было повреждено, - не функционирует должным образом, - хранилось в 
течение длительного периода времени в неблагоприятных условиях или - было чрезмерно перегружено во время 
транспортировки.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. Если кабель поврежден, запрещается производить 

ремонт самостоятельно.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.

 Защищайте изделие от влаги.

 Немедленно выключите изделие и отсоедините его от сети, если почувствуете запах гари или начнет выделяться дым. Перед 

повторным использованием обратитесь к квалифицированному специалисту для проверки изделия.

 Не смотрите на луч света.

 Из-за чрезвычайно быстрой скорости изменения света у детей или особо восприимчивых людей (например, лиц с психическими 

заболеваниями) могут возникнуть нарушения зрения.

 Перед использованием убедитесь, что напряжение в сети соответствует требуемому рабочему напряжению устройства.

 Всегда используйте изделие по назначению.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном пункте приема 
вторичной переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдавать в пункт утилизации отходов, указанный местными органами власти. 
Информацию о возможностях утилизации использованного продукта можно получить в органах местного самоуправления 
или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННОГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды отработанные электрические и электронные изделия нельзя выбрасывать вместе с 
обычными бытовыми отходами, их необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах сбора и времени
их работы можно получить в соответствующем офисе.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Изделие соответствует европейским и национальным требованиям безопасности приборов и изделий.

  Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, RoHS, которые к нему 
применяются.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного
уведомления.


